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1.Raksturojums

1.1.levads

Rallija ,Aliksne 2025” norisi reglamenté FIA
Starptautiskais sporta, LAF Nacionalais sporta
kodekss (turpmak tekstd LAF Kodekss), Latvijas
rallija visparigie noteikumi. FIA, LAF un EAL
automasinu tehniskie noteikumi, LAF Rallija
komisijas (RK) Rallijsprinta noteikumi, LAF RK
reglamentéjoSie dokumenti 2025. gada Latvijas
Rallja Cempionata nolikums  (turpmak —
Cempionata nolikums), Latvijas Republikas Celu
satiksmes noteikumi, lgaunijas Rallija Cempionata
reglamentéjoSie dokumenti un Sis rallija ,AlGksne
2025” Papildus nolikums. ST nolikuma izmainas vai
papildindjumi tiks pazinoti tikai Rikotaja vai
Komisaru apstiprinatos, numurétos un datétos
biletenos. Igaunijas Rallija Cempionata nolikums
atrodams www.autosport.ee

Nolikums ir publicéts latvieSu, anglu valodas.
Stridus gadijuma par 81 nolikuma interpretaciju,
saistoss bus vienigi teksts latvieSu valoda.

1.DESCRIPTION

1.1. Introduction

Rally “Altiksne 2025” will be run in compliance with
FIA International Sporting Code, LAF National
Sporting Code (hereinafter named LAF Codex), LAF
Rally General Regulations, FIA, LAF, and EAF Car
Technical Regulations, LAF Rally Commission (RK)
Rallysprint regulations, Latvian RK Championship
Regulations 2025 (hereinafter — Championship
Regulations), Latvian Traffic laws, Estonian Rally
Championship Regulations and these
Supplementary Regulations of Rally “Altiksne 2025”.
Modifications or changes to these Supplementary
Regulations will be announced only by numbered
and dated bulletins issued by the Organizer or the
Stewards. Estonian Rally Championship Regulations
www.autosport.ee

These Supplementary Regulations are published
in Latvian and English. In case of dispute only the
Latvian text will be binding.

1.2. Rallija ,,Aluksne 2025” tiek izciniti
rezultati sekojosas ieskaités

1.posms 2025. gada Latvijas Rallija Cempionata
kausa ieskaite

1.posms 2025. gada lgaunijas Rallija Cempionata
ieskaite

1.posms 2025. gada Igaunijas Junioru kausa
ieskaite

1.posms 2025. gada Latvijas Vésturisko rallija
automasinu kausa ieskaité

1.posms 2025. gada Latvijas Rallijsprinta kausa
ieskaite

1.2. Rally ,,Aliiksne 2025” counts for

1-st event Latvian Rally Championship Cup 2025
1-st event Estonian Rally Championship 2025
1-st event Estonian Junior Challenge 2025

1-st event Latvian Historic Rally Car Cup 2025
1-st event Latvian Rallysprint Cup 2025

1.3. Trase

Rallijs notiks 2025. gada 10. — 11. janvarT Latvija,
AlUksnes novada.

1.3. Distance

Rally will take place from January 10-11 (2025) , in
Latvia, Aliksne county.

—=

Rallijs Vesturiskie | Rallijsprints Rally Historic Rallysprint

Papildsacensibu | Lidz Lidz73 | Lidz Total length of Upto |Upto Up to 73
kopégjais garums | 99 km | km 73km Special Stages 99 km | 73km km
Rallija trases Lidz Lidz 203 | Lidz 203 Total length of Upto |Upto Up to
kopé€jais garums | 331km | km km the Rally 331km | 203 km | 203 km
Papildsacensibu | 8 6 6 Total number of |8 6 6
skaits SS
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Papildsacensibu | 4 3 3
skaits, kas

notiek 2 reizes

Sekciju skaits 4 2 2
Aplu skaits 2 1 1
Power stage SS8 - -
Trase (grants, 100% | 100% 100%

sniega, ledus
celi)

Precizu trases kopgarumu un papildsacensibu
attalumus dalibnieki sanems kopa ar trases
dokumentiem.

Number of SS 4 3 3

that will be run

twice

Number of 4 2 2
Sections

Number of Legs 2 1 1
Power stage SS8 - -
Road Surface 100% | 100% 100%
(gravel SS with

snhow and ice)

Exactly Rally total length and length of SS the
competitors will get together with Rally Documents.

1.4. RikoSanas atlauja
Rallijs ir registréts LAF 2025. gada sacensibu
kalendara (Nr. 001/25).

1.4. VISA number

Rally ,AlGksne 2025” is included in the official LAF
Sports calendar 2025 (No. 001/25).

1.5. Rikot3ji
Biedriba "RALLY ALUKSNE”

Reg. Nr. 40008280330

Pils iela 7, Aliksne, Aliksnes nov., LV-4301
Tel. +37129424007(LV,RU),
+37126449448(LV,RU),
+37126544618(LV,ENG,RU)

E-pasts: rallyaluksne@gmail.com

1.5. Organizer

Association "Rally Aldksne”

Reg. No.: 40008280330
Address: Pils street 7, Aliksne, Aliksnes county,

LV-4301

Tel. +37126544618(LV,ENG,RU);
+37129424007(LV,RU); +37126449448(LV,RU)
E-mail; rallyaluksne@gmail.com

1.6. Zirrijas komisija

1.6. Stewards:

Zurijas komisijas Juhan Mand  (EST) | Chief Steward:  Juhan Méand (Estonia)
vaditgjs: Steward: Linda Medne (Latvia)
Sacensibu komisars: Linda Medne (LVA) | Steward: Andris Millers (Latvia)
Sacensibu komisars: Andris Millers  (LVA) | secretary to the
Zurijas komisijas Stewards: leva Sarmina (Latvia)
sekretare: leva Sarmina (LVA)
1.7. Noveérotaji un delegati 1.7. Observers and Delegates:
LAF rallija komisijas ~ Andris Zvingevics (LVA) | LAF Rally
noveérotajs: 5 Committee
LAF tehniskais Andris Simkus (LVA) | Observer: Andris Zvingevics (Latvia)
noveérotajs: LAF Technical
EAL tehniskais Marek Mbistus (EST) | Delegate: Andris Simkus (Latvia)
noverotajs: EAL Technical
Delegate: Marek Maistus (Estonia)
1.8. Oficialas personas 1.8. Officials:
Sacensibu vaditgjs:  Gatis Cimdins (LVA) | clerk of the
Course: Gatis Cimdin$ (Latvia)
Sacensibu vaditaja ~ Gabriel Muursepp (EST) | Deputy Clerk of
vietnieks: the Course: Gabriel Miilirsepp (Estonia)
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DroSibas komisars:  Juris Osis (LVA) | Safety Officer: Juris Osis (Latvia)
Sacensibu vaditdja  Aivars V§jins (LVA) | Deputy Clerk of
vietnieks- zala the Course -
gaisma: Green light: Aivars Vgjins (Latvia)
Rallija centra Uldis Jaunins (LVA) | Rally HQ
administrators: Manager: Uldis Jaunin$ (Latvia)
Tehniskas komisijas  Dainis Politiko (LVA) | Chief Scrutineer: Dainis Politiko  (Latvia)
vaditajs: Chief Medical
Sacensibu galvenais Tatjana Ivanova  (LVA) | Officer: Tatjana Ilvanova (Latvia)
arsts: Results and
Rezultatu sisttmas  Andris Rigerts (LVA) | Timekeeping: Andris Rigerts (Latvia)
administrators:

Chief time
TiesneSu punktu Itars Siling (LVA) | keeping: Itars Silins (Latvia)
vadiba: Competitor's
Dalbnieku tiesnesis: Tanel Kasesalu (EST) | Relations Officer: Tanel Kasesalu (Estonia)
Dalibnieku tiesnesis: Kaspars Simkus ~ (LVA) | Competitor’s
Servisa parka Arvis Zaharans (LVA) | Relations Officer: Kaspars Simkus (Latvia)
vaditajs: Service Park
Preses centra Anda Podzina (LVA) | Manager: Arvis Zaharans (Latvia)
vaditgja: Press Officer: Anda Podzina (Latvia)
GPS sistéemas Maris Simson (LTU) | GPS system
administrators: Officer: Maris Simson (Lithuania)
Galvena sekretare: Evita Zvagule (LVA) | Chief secretary: Evita Zvagule (Latvia)

1.9. Rallija centrs

un oficialais

informacijas stends

Vieta: Aliksnes novada pasvaldiba, Aliksne, Darza

iela 11.

Datums: Laiks:
09.01.2025. 18:00-21:00
10.01.2025. 07:30-22:00
11.01.2025. 07:30-17:00

Oficiala elektroniska informacijas vietne —

www.autorally.lv

Oficialais informacijas e-stends: Sportity app;

parole - RAL25

1.9. Rally HQ and Official E-Notice Board

Place: Municipality of Aluksne county, Darza street
11, Aldksne.

Date: Time:

09.01.2025. 18:00-21:00
10.01.2025. 07:30-22:00
11.01.2025. 07:30-17:00

Official Rally Information website: www.autorally.lv
Official E-Notice board at Sportity app; password —
RAL25

1.10. Preses centrs

Vieta: Aliksnes novada pasvaldiba, Altksne, Darza

iela 11.

Datums: Laiks:
10.01.2025. 08:20-22:20
11.01.2025. 08:00-17:00

1.10. Press centre

Place: Municipality of Aliksne county, Darza street
11, Aldksne.

Date: Time:
10.01.2025. 08:20 — 22:20
11.01.2025. 08:00 — 17:00

1.11. Servisa parks
Servisa parki A; B ,Aliksne”,
Vieta: Rupniecibas iela 1A, Aliksne

1.11. Service Park

Service Park A; B “Allksne”
Place: Rapniecibas street 1A, Allksne.

Datums: Laiks: :
- Date: Time:
1?81 2835 ;888 altyetsana 10.01.2025. from 10:00 (open)
-01.2025. -00 slégsana 11.01.2025, fill 20:00 (close)
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1.12. Slegtais parks
Vieta: Darza iela 11, Aliksne.
11.01.2025. no 14:45 péc LK 9

Slegtais parks starp Rallija apliem netiek piemérots.

1.12. Parc Fermé

Place: Darza street 11, AlGksne.

Date: 11.01.2025. Time: from 14:45 after TC 9
Parc Fermé between rally Legs does not apply.

1.13. Galvenas GPS koordinates

1.13. Main GPS coordinates

Rallija centrs GPS 57.42003, 27.05111

Servisa parks GPS 57.42586, 27.03245

Rallija tehniska GPS 57.41037, 27.04895
komisija

Rallija Podiums GPS 57.42024, 27.05021

Rallija 1. un 2.apla GPS 57.42657, 27.03062
starts
Rallija finiSs GPS 57.41971, 27.05120

ApbalvoSana GPS 57.42321, 27.04212

Rally HQ GPS 57.42003, 27.05111
Service Park GPS 57.42586, 27.03245
Scrutineering GPS 57.41037, 27.04895
Rally Podium GPS 57.42024, 27.05021
Start of Leg 1 and 2 | GPS 57.42657, 27.03062
Rally finish GPS 57.41971, 27.05120
Prize-giving GPS 57.42321, 27.04212
ceremony

2. Programma
2.1. Programma pirms rallija

2. Programme
2.1. Programme before the race

Otrdiena, 10. decembris, 2024

Papildus nolikuma publiceésana
www.autorally.lv

Pieteikumu pienemsanas termina
sakums

Aizliegto teritoriju darbibas sakums
Dalibnieku saraksta publicéSana
(pieteikumu seciba)
Administrativas parbaudes un
Tehniskas komisijas veikSanas
laiku pieteikS8anas sakums
www.autorally.lv

12:00

Tuesday, December 10, 2024

Supplementary Regulations published
www.autorally.lv

12:00 :
Entries open

Prohibited territories announced
Competitors list published (in applied
order)

Administrative check and Scrutineering
entry schedule open on the Rally web
www.autorally.lv

Sveétdiena, 05. janvaris, 2025

Sunday, January 05, 2025

18:00 Pieteikumu pienemsSanas termina
beigas www.autorally.lv

Closing date for Entries
18:00 | www.autorally.lv

Otrdiena, 07. janvaris, 2025

Tuesday, January 07, 2025

18:00 Starta numuru publicéSana
www.autorally.lv

18:00 | Publication of the provisional starting

order  www.autorally.lv

2.2. Rallija dienu programma

Ceturtdiena, 09. janvaris, 2025

2.2. Race days programme

Thursday, January 09, 2025

Rallija centra atvér$ana. | Rallija centrs
Dalibnieku Darza iela 11, Rally HQ open. Rally HQ
18:00 | administrativa AlGksne 18:00 | Administrative checks, | Darza str. 11,
- parbaude, - Road Book and GPS | Aldksne
21:00 | marSruta dokumentu un 21:00 | distribution (only for
GPS iekartu full Rally distance
izsniegSana (tikai rallija competitors).
ieskaites dalibniekiem).
18:30 | lepazisanas ar trasi AlUksnes 18:30 | Reconnaissance (only | Altiksne district
- (tikai PS 1;2;5;8) novads - SS 1;2;5;8).
22:00 22:00
@ Auromosiyu @ THE PLACE =5 ESTONIAN RALLY ‘.,'A" I
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Friday, January 10, 2025

Administrative checks,

Piektdiena, 10. janvaris, 2025
Dalibnieku

07:45 | administrativa Rallija centrs

- parbaude, marsruta Darza iela 11,
11:00 | dokumentu un GPS Aldksne
iekartu izsniegSana.
Preses centra
atvérSana.
08:00 | Automasinu tehniska
- parbaude un agregatu | Merkela 20,
16:00 | markésana. AlUksne
07:30 | lepaziSanas ar trasi. AlUksnes
- novads

15:45
Pieskirto sodu par Sportity un

16:00 | pirmsstarta www.autorally.lv
parkapumiem
publicéSana Rallija centrs
1.planota komisaru Darza iela 11,
sanaksme AlUksne

16:45 | Starta saraksta Sportity un
publicésana 1.aplim www.autorally.lv
Rallija starts Rapniecibas

17:30 | LKO iela

1A,AlUksne
No | 1.apla finiSs ( Rallijam) | Rdpniecibas
21:10 iela
1A Aldksne

Sestdiena, 11. janvaris, 2025

Lidz | Starta saraksta Sportity un

07:30 | publicéSana 2. aplim www.autorally.lv
Rallijam, ka ar1
Veésturiskajiem auto un
Rallijsprintam
Rallija starts 2. aplim. Rapniecibas

09:00 | Vésturisko auto un iela 1A,Altksne
Rallijsprinta starts.

No | FiniSs 1.automasinai.

14:45 | Finala tehniska Darza iela 11,
parbaude GPS iekartu | Aliksne
nonemsana un
nodosana.

No | Rallija pagaidu Sportity un
16:30 | rezultatu pazinosana www.autorally.lv
No | ApbalvoSana Jankalna iela
17:00 17a, Aluksnes

Sporta centrs

07:45 | Road Book and GPS | Rally HQ
- distribution. Darza str. 11,
11:00 | Press Centre open. AlUksne
08:00 | Technical
- scrutineering, marking | Merkela str. 20,
16:00 | and sealing of Turbo AlUksne
compressors.
07:30 | Reconnaissance AlUksne district
15:45
Sportity and
16:00 | Publication of the pre-
start Penalties www.autorally.lv
1st meeting of Rally HQ
Stewards Darza str. 11,
AlUksne
16:45 | Publication of starting Sportity and
list for LEG1 www.autorally.lv
Start of the Rally
17:30 | TCO Radpniecibas
str. 1A, Aluksne
From | Finish of LEG 1 (for Rdpniecibas
21:10 | Rally) str. 1A, Aluksne
Saturday, January 11, 2025
Until | Publication of starting Sportity and
07:30 | list for LEG 2 for Rally,
publication of starting | www.autorally.lv
list for Historic cars
and Rallysprint.
Start LEG 2 for Rally Rdpniecibas
09:00 | Start for Historic and str. 1A, Aliksne
Rallysprint.
Planed Finish for first
From | car. Darza str. 11,
14:45 | Returning for GPS Aldksne
systems.
Final Scrutineering.
Posting of the Sportity and
From | provisional final www.autorally.lv
16:30 | classification.
From | Prize giving ceremony | Jankalna str.
17:00 17a, Aliksne

Sports Center
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3. Pieteikumi

3.1. Pieteikumu pienemsanas termina
beigas
Pieteikumu  iesniegSanas termina  beigas

sacensibam ir svétdiena, 2025. gada 05. janvaris,
plkst. 18:00.

3.ENTRY

3.1. Closing date for Entries

Closing date for Entries is Sunday, January 05,
2025, 18:00 hrs.

3.2. PieteikSanas procediira

Dalibnieks aizpilda pieteikumu interneta vietné
www.autorally.lv. Zinas par stirmani var precizét,
ekipazai veicot dalibnieku dokumentu parbaudi.
Pieteikumi tiek akceptéti tikai tad, ja pilniba
samaksatas dalibas maksas. Aizpildot pieteikumu
www.autorally.lv , dalibnieks atlauj Rikotajam
publicet pieteikuma ietverto informaciju Rikotaja
izvélétos plasas sazinas informacijas lidzeklos, ka
art atlauj sacensibas filmét un fotografét.

Rallija drikst startét tikai LAF Rallija komisijas, vai
citas ASN licenceti sportisti. LicenCu sanem3Sanas
kartiba atbilstoSi attiecigajiem LAF vai EAL 2025.
gada nolikumiem.

Dalibniekiem, kuri ir nosutijusi Rikotajam
pieteikumus, bet nepiedalas Sajas sacensibas, par
to ir jainformé Rikotajs Iidz pirmdienai 2025.gada
06. janvarim. Pretéja gadijuma, par to tiks informéta
LAF/EAL Rallija komisija soda piemérosanai.

Dalibniekiem pieteikuma obligati janorada kura
no ieskaitem vélas piedalities.

LRC pieteikuma anketa (dokuments Nr. 2) drzemiju
sportistiem kopa ar dalibas maksas apliecindjumu ir
janosuta uz epastu: evita.zvaqule@laf.lv_.

Dalibniekiem ar EAL dalibnieka licenci nav
jaregistréjas atseviski, lai sanemtu Igaunijas Rallija
Cempionata ieskaites punktus Dalibniekiem ar
citas valsts ASN licenci ir jaregistréjas, lai sanemtu
lgaunijas  Rallija Cempionata punktus, ka ari
jaiemaksa sezonas maksa EAL 200 EUR apméra
par ekipazu vai art 100 EUR pilotam un stGrmanim
katram atseviski. Instrukcijam sekot:
Pttps/://broneerimine.autosport.ee/erc-reqistration-
orm

Dalibniekiem, kas vélas piedalities Igaunijas
Junioru Kausa izcina (ieskaites grupa EMV4),
jaregistréjas un jaiemaksa sezonas maksa 100 EUR
- https://broneerimine.autosport.ee/estonian-junior-

challenge/
lgaunijas Junioru Kausa izcinas nosacijumi bus

pieejami: https://uus.autosport.ee

3.2. Entry procedure

Each competitor must complete the Entry form on
the web site www.autorally.lv. It is possible to specify
the information about the co-driver during the
Administrative Checks. Entries will be only accepted
if accompanied by the total amount of the Entry Fee.
By filling the entry form on the website
www.autorally.lv, a participant allows to publish the
information mentioned in this entry application in
media and allows event to be filmed and
photographed.

In the Rally may start only licensed drivers of LAF
Rally Committee or other ASN. Order, how to receive
license, is described in LAF and EAL Regulations
2025.

Participants who have sent the Entry form to the
Organizer but can't participate in the Competition
must inform the Organizer about it before Monday,
January 06, 2025. Otherwise this will be reported to
the LAF/EAL Rally Committee who will consider a
penalty.

Participants are mandatory to specify in the

Entry form the classification class wishing to
participate in.

LRC application form for foreign _drivers
(Document No 2) must be sent to e-mail:
evita.zvagule@laf.lv_together with the confirmation
of the participation fee.

Drivers with EAL competitor’s licence do not have
to register for ERC points. Drivers with other ASN
licences must register to gain points and pay series
tax of 200€ for crew or 100€ for driver or codriver
separately to EAL. Please follow
https://broneerimine.autosport.ee/erc-registration-
form/

Drivers, wishing to partcipate in Estonian Junior
Challenge (inside EMV4) must register and pay
series tax 100€
https://broneerimine.autosport.ee/estonian-junior-
challenge/

Estonian Junior Challenge conditions will

available on : https://uus.autosport.ee

be
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3.3. Akceptéeto ekipazu skaits un

automasinu klases

3.3.1. Dalibnieku skaits

Maksimalais ekipazu skaits sacensibas — 90.
Gadijuma, ja Rikotajs sanémis vairak pieteikumu,
ekipazu atlase notiks péc Rikotaja ieskatiem.

3.3. Number of accepted entrants and

classes
3.3.1. Number of accepted entrants

The maximum number of entrants in the Rally —
90 crews. If more entries are received the Organizer
reserves the right to decide which entries will be
accepted.

3.3.2. Antidopinga noteikumi.

Saskana ar Pasaules antidopinga kodeksu
sacensibu laika var tikt veikta alkohola kontrole.
Alkohola kontrole tiek veikta saskana ar LAF
Kodeksa 4.5.8. punktu.

3.3.2. Anti-doping rules

In accordance with the World Anti-doping code the
alcohol controls may be carried out during the race.
Alcohol control in accordance with LAF Code point
4.5.8.

3.3.3. Sacensibu automasinas

Rallija atlauts piedalities ar automaSinam, kuras
atbilst ieskaites grupai saskana ar 2025. gada
Latvijas Rallja Cempionata kausa nolikumu,
lgaunijas Rallija Cempionata nolikumu, Latvijas
Veésturisko rallija automaSinu kausa un Latvijas
Rallijsprinta kausa nolikumu.

3.3.3. Competition cars

To participate in the Latvian Rally and Cup
classification - Latvian Rally and Cup Championship
2025 Regulations must be respected, as well as
Latvian Historic Rally Car Cup 2025 and Latvian
Rallysprint Cup 2025 Regulations must be respected
for “Historic” and Rallysprint competitors.

To participate in the Estonian Rally Championship
classification - Estonian Rally Championship
Regulations 2025 must be respected.

3.3.4. leskaites grupas 2025. gada Latvijas
Rallja Cempionata kausa izcina, Latvijas
Rallijsprinta kausa izcina, Latvijas Vésturisko
rallija automasinu kausa izcina

3.3.4. Classification groups in Latvian Rally
Championship Cup 2025, Latvian Rallysprint Cup
2025, Latvian Historic Rally Cars Cup 2025

LRC 1 Absolata cempionata ieskaite LRC 1 (ABS) Absolute championship
: e im classification

(ABS) Papildus noraditajam In _additon to the cars
automasinam LRC2-LRC7 specified LRC2-LRC7
letilpst: Includes:
-WRC, S2000 - atbilstoSi FIA -WRC, S2000 - according to
tehniskajiem  noteikumiem un thed FIA teChnlCéJl' fegll'at'?ﬂs
apstiprinatem  LAF  Tehnisko an approve y €
noteikumu skaidrojumiem. interpretations of the LAF

istosi LAF technical regulations.

-PROTO - atbilstosi -PROTO - according to the
Tehniskajiem  noteikumiem  un LAF technical regulations and
nacionalajai homologacijai. national homologation.

LRC 2 letilpst: LRC 2 Includes:
FIA Rally 2 automas$inas: FIA Rally2 cars:
- kuras atbilst FIA 2025.g. J Eecr?r(l:i((::glrdmr% ultgtiortge Zgéé

) pielikuma 261. punktam. Appendix J Arg'J[.261.

LRC 3 letilpst: LRC 3 Includes:
FIA NR4 automasSinas atbilstosSi FIA NR4 cars according to the
FIA 2019.g. J pielikuma FIA technical regulations 2019
254.punktam; App J Art.254. _
LAF N4-LV automasinas atbilstosi % tg%fniigfoﬁggulgiggg
LtAF loi Tghnlsko nEtellfumu preferences and to the
atvieglojumiem un Saskana ar national homologation, and
nacionalo homologaciju, un tikai only in national rallies.
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nacionalajos rallijos.

FIA (Rally2 kit cars) automas$inas,
kuras atbilst FIA 2025.g. J
pielikuma 260E. punktam.

FIA Rally 3 automaS$inas, kuras
homologétas sakot ar 01.01.2021.
un kuras atbilst FIA 2025.g. J
pielikuma 260. punktam.

- Grupas

letilpst:

FIA Rally 4 automaS$inas, kuras
homologétas sakot ar 01.01.2019.
un atbilst FIA 2025.g. J pielik.
260.p.

FIA _R2 automaSinas, Kkuras
homologétas pirms 31.12.2018. un
atbilst FIA 2018.g. J piel. 260. p.
LAF R2-LV automasinas atbilstoSi
LAF Tehnisko noteikumu
atvieglojumiem un saskana ar
nacionalo homologéaciju, un tikai
nacion. rallijos.

FIA Rally 5 automaS$inas, kuras
homologétas sakot ar 01.01.2019.
un atbilst FIA 2025.g. J piel. 260. p.
FIA R3 automasinas.

- Grupas R3 masinas, kuras
homologétas pirms 31.12.2019. un
atbilst FIA 2019.g. J piel. 260.p.

R masinas, kuras
homologétas pirms 31/12/2019
un atbilst FIA 2019.g. J piel.
260D.

Grupas A automasinas, un atbilst
FIA 2019.9. J piel. 255. p.

FIA (Rally2 kit cars) cars
according to the FIA technical
regulations 2025 Appendix J
Art 260E.

FIA Rally3 cars according to
the FIA technical regulations
homologated from
01.01.2021. and conforming to
the 2025 Appendix J, Art. 260.

letilpst 4WD automasinas ar
dzinéju tilpumu Iidz 4000cm?:

- PROTO-L atbilstoSi LAF
tehniskajiem noteikumiem un
nacionalajai homologacijai.

- L13; L12; L11; L10- atbilstoSi
LAF Tehniskajiem noteikumiem.
- Baltic Open “B6” un ,B7”
pilnpiedzinas automasinas
atbilstoSi  LAF tehniskajiem
noteikumiem un nacionalajai
homologacijai.

letilpst 2WD RWEB automasinas ar
dzingju tilpumu lidz 4000cmé?:

- Klases L13; L12; L11; L10

atbilstoSi LAF tehniskajiem

LRC 4 Includes:

FIA Rally 4 cars homologated

from 01.01.20109. and

conforming to the 2025

Appendix J, Art. 260.

FIA R2 cars homologated

before 31.12.2018. and

conforming to the 2018

Appendix J, Art. 260.

LAF R2- LV cars according to

the LAF technical regulations

preferences and to the
national homologation, and
only in national rallies

FIA Rally5 cars homologated

from 01.01.2019. and

conforming to the 2025

Appendix J, Art. 260.

FIA R3 cars.

- Group R3 cars
homologated before
31.12.2019. and
conforming to the 2019
Appendix J, Art. 260.

- Group R cars
homologated before
31/12/2019 and
conforming to the 2019
App. J, Art. 260D.

Group A cars conforming to

the 2019 Appendix J, Art. 255.

LRC 5 Includes 4WD cars with
engine  capacity up to
4000cm?:

-PROTO-L-according to the
LAF technical regulations
and national homologation.

-L13; L12; L11; L10 -
according to the LAF
technical regulations.

- Baltic Open B6 and B7 cars
according to the LAF
technical regulations and
national homologation.

LRC 6 Includes 2WD RWDE cars with

engine
4000cm3:
- Classes L13; L12, L11;

capacity up to

LATVIJAS
AUTOMOBILU
FEDERACIJA

TR PLAct
To hAcE!

s ESTONIRAN RALLY
CHRMPIONSHIP

10




noteikumiem.
- PROTO-L- atbilstoSi LAF
tehniskajiem noteikumiem.

L10 according to the LAF
technical rules.
- PROTO-L- according to
LAF technical regulations.

letilpst 2WD automasSinas ar
dzinéju tilpumu Iidz 2000cm?;

L10; L9, L8 PROTO-L- atbilstosi
LAF Tehniskajiem noteikumiem.

RSK 8

letilpst automaSinas ar dzingju
tilpumu Iidz  4000cm?® atbilstosi
LAF un FIA tehniskajiem
noteikumiem.

LRC 7

Includes 2WD cars with
engine capacity up to
2000cm?:
L10, L9, L8, PROTO-L -
according to the LAF technical
regulations.

RSK 9

letilpst vientilta piedzinas

automasinas ar dzingju tilpumu

lidz 3000cm 3:

- Aizmugures piedzinas
automasinas atbilstoSi LAF
Klasikas kausa tehniskajiem
noteikumiem,

- atbilstoSi LAF Tehniskajiem
noteikumiem.

RSC 8

Includes cars with engine
capacity up to 4000cm3
according to LAF and FIA
technical regulations.

RSC 9

Includes single axle drive cars
with engine capacity up to
3000cm?:

-RWD cars according to LAF
Classic Cup technical rules
in accordance with LAF

technical regulations.

RSK 10

- letilpst  vientilta
automasinas ar  dzingju
tilpumu lidz 1700cm3,
atbilstoSi LAF un FIA
tehniskajiem  noteikumiem,
iznemot Rally 4 automasinas;

- letilpst Rally 5 automasinas,
atbilstoSi FIA tehniskajiem
noteikumiem.

piedzinas

RSC 10

- Includes single axle drive
cars with engine capacity
up to  1700cm?3, in
accordance with LAF and
FIA technical regulations
except Rally 4 cars;

-Includes Rally 5 cars
according to FIA technical
regulations.

VRK 11

letilpst vésturiskas automasinas,
kuras sarazotas pirms 31.12.2000.
ar dzingju tilpumu Iidz 4000cm?
atbilstoSi LAF Tehnisko noteikumu
prasibam ar vésturisko automobilu
tehniskajam pasém (HTP) vai LAF
sporta pasém.

VRK 12

letilpst vésturiskas 2WD
automasinas, kuras sarazotas
pirms 31.12.2000. ar dzinéju
tilpumu [1[dz 2000cm? atbilstosi LAF
TN prasibam ar vésturisko
automobilu tehniskajam pasém
(HTP) vai LAF sporta pasém.

HRC 11

Includes historic cars
manufactured before
31.12.2000. with engine
capacity up to 4000cm?® in
accordance with LAF TR
requirements, cars  with
historical technical (HTP) or
LAF sport passports.

VRK 13

letilpst veésturiskas “LADA”
klasiskas piedzinas automasinas,
kuras sarazotas pirms 31.12.2000.
ar dzingju tilpumu Iidz 1600cm?
atbilstoSi LAF TN prasibam ar

HRC 12

Includes historic 2WD cars
manufactured before
31.12.2000. with  engine
capacity up to 2000cm® in
accordance with LAF TR
requirements, cars with
historical technical (HTP) or
LAF sport passports.

HRC 13

Includes historic LADA classic
drive cars manufactured
before 31.12.2000. with
engine capacity up to 1600cm?3
in accordance with LAF TR
requirements, cars with
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vésturisko automobilu tehniskajam
pasém (HTP) vai LAF sporta
pasém.

Latvijas

ieskaite

rallija junioru
Cempionata

Piedalas: visi tie piloti (saskana ar
LAF Kodeksu), kuri tekoSaja
sezonas pirmaja posma nav vecaki
par 27 gadiem un starté ar vienas
ass piedzinas automasinu, kas
atbilst A, N, R, L grupai un tas
dzinéja darba tilpums neparsniedz

2000 cmé.

historical technical (HTP) or
LAF sport passports.

Latvian
Junior

Championship

Rally | Participants: all pilots
(according to the LAF Code)
no older than 27 years on
current season’s first event,
and with a single axis drive car
that corresponds to A, N, R, L
group and its engine capacity
does not exceed 2000 cm?.

3.3.5. Igaunijas Rallija Cempionata ieskaité:

Saskana ar

2025. gada Igaunijas Rallija

Cempionata nolikumu, tiek noteiktas sekojosas
ieskaites grupas:

3.3.5. Classification groups in Estonian Rally

Championship:

In accordance with Estonian Rally Championship

2025 Regulations,

there will be following

classification groups:

EMV1 *Rally1, WRC, Proto EMVL
(Rally 1) |Minimalais daltbnieku vecums ir 17 g. rRally1, WRC, Proto .
(Rally 1) [The minimum age of drivers is 17 years.
vy | ety EMVZ _ FRally 2
(Rally 2) :Rally2 Kit (VR4K) (Rally 2) FRally2 Kit (VR4K)
NR4 virs 2000ccm, S2000 2.0 y .NRA4 2000 S2000 2.0
atmosfériskie dzingji atmospho(;/riecr cem, :
Minimalais daITbnje.ku vecums _ir“17 9. The minimum age of drivers is 17 years.
EMV3 *Rally3 (at_mosferlskle dzingji virs EMV3 *Rally3 (atmo over 1390cc and up to
(Rally 3) 11390cc un lidz 2000cc un turbo virs (Rally 3) [2000cc and turbo over 927cc and up to
927cc un Iidz 1620cc) 1620cc)
Minimalais dalibnieku vecums ir 17 g. The minimum age of drivers is 17 years.
EMV4 . *Rally4 (at_mosferlskle dzingji virs| | Emva ‘Rally4 (atmo over 1390cc and up to
(Rally 4, 11390cc un lidz 2000cc un turbo virs)| (Ra|ly 4:  P000cc and turbo over 927cc and up to
R3; 927cc un Iidz 1333cc) R3: 1333cc)
Rally5) | +R3 (atmosfériskie dzinji 1600-||Rally5) }R3 (atmo 1600-2000cc & turbo 1067-
2000cc & turbo 1067-1333 cc) 1333 cc)
*R3 turbo [1[dz 1620cc / nominali *R3 turbo up to 1620cc/nominal
*Grupa A [1dz 2000cc o *Group A up to 2000cc
*Rally5  (atmosfériskie dzingji I1dz tRally5 (atmo up to 1600cc and turbo up
1600cc un turbo Iidz 1333cc) to 1333cc)
*Rally5 (atmosferiskie dzingji Iidz *Rally5 (atmo up to 1600cc and turbo up
1600cc un turbo I1dz 1067cc) to 1067cc)
*Rally5-Kit (atmosfériskie dzingji vai Rally5-Kit (atmo or turbo up to 1600cc)
turbo Iidz 1600cc) The minimum age of drivers is 16 years.
Minimalais dalibnieku vecums ir 16 g.
EMV5 *4WD I1dz 3500cc (E12, N4) EMV5 *4WD up to 3500cc (E12, N4)
Minimalais dalibnieku vecums ir 17 g. The minimum age of drivers is 17 years.
EMV6 2WD up to 3500cc (E11 RWD) | EMV6 *2WD up to 3500cc (E11 RWD)
Minimalais dalibnieku vecums ir 16 g. The minimum age of drivers is 16 years.
EMV7 2WD 1600-2000cc (R3, A7, N3, E10) || EMV7 2WD 1600-2000cc (R3, A7, N3, E10)
*R3 (turbo I[dz 1620cc / nominali) - ar *R3 (turbo up to 1620cc / nominal) - with
beigusos homologaciju expired homologation _
Minimalais dalibnieku vecums ir 16 g. The minimum age of drivers is 16 years.
EMV8  [f2WD Iidz 1600cc (E9) EMV8 *2WD up to 1600cc (E9) _
Minimalais daltbnieku vecums ir 16 g. The minimum age of drivers is 16 years.

LATVIJAS
AUTOMOBILU
FEDERACIJA

®

s ESTONIRAN RALLY &5

=

CHRMPIONSHIP

——

12




EMV -automasinas saskana ar klasi EMV4.| | [EMV - cars in accordance with class EMV4.
Juniors Minimalais daltbnieku vecums ir 16 g. || [Junior The minimum age of drivers is 16 years.
EMV ~automasinas saskana ar 2022. gada| | EMV LadapAccording to the Lada Classic 2022
Lada Lada Classis tehnisko specifikaciju. technical prescriptions
Minimalais dalibnieku vecums ir 16 g. The minimum age of drivers is 16 years.
EMV GAZ| *GAZ kravas auto I1dz 4400 cm3 (E13).| | EMV GAZ GAZ trucks up to 4400cc (E13)
Minimalais dalibnieku vecums ir 18 g. The minimum age of drivers is 18 years.
GAZ *GAZ kravas auto saskana ar GAZ|||GAZ *GAZ trucks according to the GAZ Open
OPEN  |OPEN tehnisko specifikaciju.| | OPEN  fechnical prescriptions
CUP Minimalais dalibnieku vecums ir 18 g. | | ICUP The minimum age of drivers is 18 years.

3.4. Dalibas maksa

Dalibas maksa ar Rikotaja reklamu (summa
uzradita bez PVN):

Dalibniekiem Rallija “Aldksne 2025”

LRC 1; LRC 2; LRC 3; LRC 5: 700 EUR
LRC 4; LRC 6; LRC 7: 600 EUR
VRK 11; VRK 12; VRK 13: 550 EUR
RSK 8; RSK 9; RSK 10: 550 EUR
lgaunijas Rallija Cempionata 4WD iesk.: 700 EUR

lgaunijas Rallija Cempionata 2WD iesk.: 600 EUR
Igaunijas Rallija Cempionata GAZ klasés: 500 EUR
lgaunijas Rallija Cempionata 2WD jauniesi

l[dz 21 gada vecumam ieskaitot: 500 EUR
lgaunijas Rallija Cempionata tikai iepazisanas,
braucéjiem Iidz 18 gadu vecumam ieskaitot:75 EUR

Ekipazam, kuras atsakas no Rikotaja papildus
reklamas, jaiemaksa dubulta dalibas maksa un ir
jaizdara atbilstoSa atzime pieteikuma. Uz rallija
emblémas un starta numuriem ir Rikotaja obligata
reklama, no kuras nedrikst atteikties.

Rallijsprinta  un Veésturisko auto ieskaites
dalibnieki var veikt Rallija pilno distanci, samaksajot
pilnu Rallija dalibas maksu.

3.4. Entry Fee

Entry Fee with compulsory Organizers
advertising (the amount is shown without VAT):

Rally “Aldksne 2025”

LRC 1; LRC 2; LRC 3; LRC 5: 700 EUR
LRC 4; LRC 6; LRC 7: 600 EUR
VRK 11; VRK 12; VRK 13: 550 EUR
RSK 8; RSK 9; RSK 10: 550 EUR
Estonian Rally Championship 4WD cl.: 700 EUR
Estonian Rally Championship 2WD cl.: 600 EUR
Estonian Rally Championship GAZ cl.. 500 EUR

Estonian Rally Championship 2WD young

drivers (up to 21y. o. Incl.): 500 EUR
Estonian Rally Championship Recce only for
drivers under 18 y. o. Incl.: 75 EUR

Crews who waive the Organizers additional
Advertising must pay double Fee and make
appropriate notation in the Entry form. There will be
Organizers® compulsory Advertising on the Rally
numbers and plates, and it is not possible to refuse
this Advertising.

Rallysprint and Historic crews can go full Rally
distance. In that case must be paid full Rally entry
fee.

3.5. Dalibas maksu parskaitit

Biedriba "RALLY ALUKSNE”

Reg. Nr. 40008280330

SEB banka: UNLALV2X
LV73UNLA0055000847535 (EUR)

Dalibas
05.01.2025.

maksas parskaitijuma termins

Pirms dalibas maksas parskaitijuma veikSanas,

dalibniekiem janosita organizatoram uz e pastu

3.5. Payment details

Association "RALLY ALUKSNE”

Reg. No.: 40008280330

SEB banka: UNLALV2X

Acc: LV73UNLA0055000847535 (EUR)

Dead line for Entry fee payment by bank
transfer: 05.01.2025.

Before transferring the entry fee, participants
must send the organizer to e mall
(rallyaluksne@gmail.com) details for the Invoice, as
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(rallyaluksne@gmail.com) rekviziti rékina
izrakstiSanai, ka arT janosauc klases, kuras ekipaza
plano piedalities rallija. Parskaitijumu atlauts veikt
tikai un vienigi saskana ar organizatora ieprieks
izrakstitu rékinu.

Dalibas maksu rallijam bUs iesp&jams maksat art
administrativas parbaudes laika, iepriekS par So
faktu vienojoties ar Rikotaju.

LAF noteiktd dalibas maksa arzemju sportistiem
par dalibu LRC 2025 ir japarskaita uz LAF bankas
kontu. Ja nepiecieSams rékins, dalibniekiem
janosuta atbilstoSs e pasts ar rekvizitiem uz
evita.zvagule@laf.lv

well as the classes in which the crew intends to
participate in the rally. Organizer will issue Invoice
after what will be possible to transfer entry fee. Entry
fee can be transferred only in accordance with
Invoice, which issue organizer.

Entry fee for Rally can be paid during the
administrative checks, but that must be agreed in
advance with the Organizer.

The participation fee set by the LAF for foreign
drivers for participation in the LRC 2025 must be
transferred to the LAF bank account. If an invoice is
required, participants should send an appropriate e-
mail with details to evita.zvagule@laf.lv

3.6. Dalibas maksu atmaksa

- ja rallijs nenotiek Rikotaja vainas dé| — 100%;

- ja rallijs nenotiek force majore apstaklu dé| - 75%
apmera;

- ja pieteikums netiek pienemts — 100%;

- ja dalibnieks nevar startét force majore apstaklu
del, ko apliecinajusi vina ASN - 25% apmera.

3.6. Refunds

Entree Fee will be refunded:

-in case of the Rally not taking place because of
Organizers fault — 100% refund;

-in case of the Rally does not take place due to Force
Majeure — 75% refund;

-to candidates whose entry has not been accepted —
100% refund,;

-if the participant can't participate due to force
majeure acknowledged by the ASN — 25% refund.

3.7. Dalibnieku komplekts

3.7.Entry package

Komplekts Juridiskie | Privatie p Legal Private
. L. SN ackage : .
pieteicéji | pieteicgji applicants | applicants
Servisa laukums 70m2 1 | 54m21 70 m2 for 1 | 54 m2 for 1
a/m a/m Service area car car
Par papildus laukumu servisa zona tiek Costs for additional space in Service area 15 EUR each
piemérota maksa 15 EUR/m2 additional m2

Trases legenda 2 1 Road Book 2 1

Starta numurs (uzlime uz 2 2 Start number (rally plate, 2

durvim) placed on car doors) 2

Starta numurs (uzlime uz 2 2 Start number (rally plate, 2

logiem) placed on car windows) 2

Organizatora 1 1 Ads by Organizer (rally 1

papildreklama plate) 1

Uzlime servisa masinai 2 1 Service car rally plate 2 1

(serviss) Number for

Uzlime iepaziSanas 1 1 Reconnaissance car (rally 1 1

masinai plate)

Komandas daltbnieku 3 2 Rally passes 3 2

kartes
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4. Apdrosinasana

4.1. Visparéjie noteikumi

4.1.1.Rikotaja veikta rallija civiltiesiska
apdrosinasana

Rikotajs ir noslédzis apdroSinasanas ligumu Nr.
LV24-L4-00003636-0 ar AAS ,BTA Baltic Insurance
Company” par organizatora atbildibu pret
zaudéjumiem, kas raduSies treSajam personam
sacensibu laika I1dz 140 000 EUR. Apdrosinasanas
polise speka no 2025.gada 09. janvara plkst. 00:00
[[dz 11. janvara plkst.23:59.

4.INSURANCE

4.1 General rules

4.1.1 Organizers liability insurance

The Organizer have entered into a contract of
insurance No. LV24-L4-00003636-0 with AAS ,BTA
Baltic Insurance Company” on the Organizer's
responsibility against damage incurred by third
parties during the race for up to 140 000 EUR.
Insurance policy is valid from January 09 / 2025
00:00 hrs. to January 11 /2025 , 23:59hrs.

4.1.2. TreSajam personam nodaritie zaudejumi

Ka dala no apdroSindSsanas Iliguma ir
apdroSinasana pret zaud€&jumiem, kas raduSies
treSajam personam. Tomeér Sis ligums nesedz
zaudéjumus, kas nodariti negadijuma izraisitajam.

4.1.2 Damage to third parties

As part of the contract of insurance is insurance
for damages caused to third parties. However, this
agreement does not cover damage caused by the
incident caused.

4.2. Automasinu civiltiesiska
apdrosinasanas polise

Visam ekipazam Administrativaja parbaudée
jauzrada spéka esosa Starptautiska Zala karte vai
OCTA polise sacensibu automasinai. Bez Sis Zalas
kartes vai OCTA polises ekipazai tiks liegts starts
sacensibas.

4.2. Car insurance of civil liability

All crews at Administrative Check must hand in a
valid International Green Card or OCTA policy for
competing car. Without this Green card or OCTA
policy crew would not be permitted to start.

4.3. Dalibnieku un ekipazu
apdrosinasana

Daltbniekiem un braucgjiem ir jabat derigai
apdrosinasanai, ka to nosaka Celu satiksmes
likums, uzliekot viniem atbildibu par treSas personas
kermena ievainojumu un Tpasuma bojajumiem
pasakuma publiskajas dalas. Dalibnieku pienakums
ir nodro$inat $adu apdro$inasanu un/vai pagarinat
esoso apdrosinasanu, lai ievérotu Celu satiksmes
likuma prasibas. Dalibniekiem un pilotiem ar
parakstu bls jaapliecina, ka uz tiem attiecas $ada
veida apdroSinasana. Ja deklaracija nav parakstita,
tas var nozimét, ka attiecigajam daltbniekam nav
atlauts startét sacensibas.

Organizatori art atsakas no atbildibas par Latvijas
normativo aktu parkapumu rallija marsruta.
Dalibnieki ir atbildigi par jebkuru negadijumu vai
likumu parkapumu, kurd vini var bat iesaistiti, un
pazino attiecigajam promoteram par visiem
starpgadijumiem, no kuriem var rasties atbildiba, un
tiem nav prasijumu pret Organizatoriem, kas izriet

4.3. Insurance Coverage for the
competitors and crews

Participants and drivers must have a valid
insurance as required by the Road Traffic Law,
placing them in charge of injury to a third party and
damage to property the public parts of the event.
Participants are obliged to provide such insurance
and / or to extend existing insurance to comply with
the requirements of the Road Traffic Law.
Participants and drivers will have to sign and certify
that they are covered by such insurance. If there is
no declaration signed, it may mean that the
participant is not allowed to start.

Organizers also waive liability for violation of
Latvian legislation on the rally route. Participants
are responsible for any accident or violation of law in
which they may be involved, and notify the promoter
concerned of any incidents that may give rise to
liability, and they have no claim against the
Organizers arising from the Organizers, employees
or officials during the rally.
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no Organizatoriem, darbiniekiem vai ierédniem
rallija laika.

Dalibniekiem un pilotiem ir japaraksta sekojoSa
deklaracija:

“ Es apliecinu, ka:

1. Man ir bijusi dota iespé€ja iepazities ar Rallijs
Aldksne 2025, kas noris saskana ar So papildus
nolikumu, LAF sporta kodeksu, FIA un LAF
tehniskajiem noteikumiem, LAF Visparigajiem
Rallija Noteikumiem un LAF Rallija ¢empionata
nolikumu, un es piekritu tiem paklauties. Es
apliecinu, ka esmu fiziski un garigi piemeérots dalibai
rallija un kompetents to darit. Es atzistu, ka es
saprotu, sacensibu batibu un veidu, ka ar
iespéjamo risku, kas saistits ar motoru sportu un
akceptéju Sadu risku.

2. Péc manas labakas parliecibas brauc&jam(iem)
piemit pamata prasmes un zinaSanas, kuras ir
nepiecieSamas attiecigajam rallija veidam, uz kuru
attiecas Sis pieteikums, un ka pieteiktais
transportlidzeklis ir  ralljam  piemérots un
braukSanas kartiba, nemot vérd sacensibas un
atrumu, kas tiks sasniegts.

3. Pieteiktais transportlidzeklis ir pilntba apdroSinats
8ada veida ralljam, kurS norisinds uz celiem,
attiecigi ka to nosaka likums.

4. Es apzinos, ja mans veselibas stavoklis var
negativi ietekmét kontroli par transporta lidzekli
rallija laika, es nevaru taja piedalities, ja vien, es
esmu par 5o nespéju pazinojis LAF, kas péc Sadas
deklaracijas, ir izsniegusi licenci, kura man |auj taja
piedalities.

5. Jebkur$ licences pieteikums, kuru parakstijusi
persona, kas ir jaunaka par 18 gadiem, ir
apstiprinats ar Sis personas vecaku / juridisko
aizbildnu / aizbildna parakstu, kuru vards, uzvards
un adrese ir noradtti.

6. Es saprotu, ka motosports ir bistams un
negadijumi var izraistt un izraisa navi, invaliditati un
Tpasuma bojajumus. Es saprotu, ka Sie riski var radit
manas miesas bojajumus vai citus zaudéjumus, un
es apzinos un pienemu 3os riskus. Gadijuma, ja
noticis  negadijums, ka rezultata notiek
hospitalizéSana, es piekritu, ka slimnica
organizatoram drikst sniegt informaciju par manu
veselibas stavokli.

7. Ar 81 pieteikuma izskatiSanu un pienemsanu, es
piekritu, ka ne viens vai jebkura kombinacija no FIA,
LAF, traSu Tpasnieki vai citi apsaimniekotaji,
atbalstitaji un to attiecigas amatpersonas, ierédni,
parstavji un darbinieki ("Puses") nenes nekadu

Participants and drivers must sign the following
declaration:

‘| declare that:

1. | have been given the opportunity to acquaint
myself with Rally Aliksne 2025, which is conducted
under this Supplementary Regulations, LAF Sporting
Code, FIA and LAF Technical Regulations, LAF
General Rally Rules and Regulations of the LAF
Rally Championship, Regulations of the LAF
Rallysprint Championship and | agree to submit
them. | declare that | am physically and mentally fit
to participate in the rally and competent to do so. |
acknowledge that | understand the nature and type
of the race, as well as the potential risk that
associated with motor sports and accept this risk.

2. My best belief is that the driver (s) have the
basic skills and knowledge that are required for the
type of rally to which this application applies and that
the application is made the vehicle is suitable for the
rally and in running order, taking into account the
race and speed will be achieved.

3. The vehicle applied for is fully insured for this
type of rally going on roads as defined by law.

4. | know if my health condition can affect the
control of the vehicle during the rally, I cannot
participate in it unless | have informed the LAF of this
inability to have issued a license that allows me to
participate.

5. Any license application signed by a person
under the age of 18 is confirmed by the signature of
the parent / legal guardian / guardian of that person
whose name and surname and address is specified.

6. | understand that motor sports are dangerous
and accidents can and do cause death, disability and
disability property damage. | understand that these
risks can cause my bodily injury or other damage,
and | know and accept these risks. In the event of an
accident, as a result occurs hospitalization, | agree
that the hospital may provide the organizer with
information about my health pregnant.

7. By considering and accepting this application, |
agree that not one or any combination from
FIA, LAF, owners of tracks or other operators,
supporters and their respective officials, officials,
agents and employees ("the Parties") are not liable
for any loss or damage, which may or may not be
incurred as a result of my rally, including but not
limited to, property damage, economic, financial loss
or consequential consequences, for any reason.
Nothing this paragraph is not intended to be, or is
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atbildibu par zaudéjumiem vai bojajumiem, kas var
tikt nodariti vai ir raduSies manas rallija dalibas
rezultata, ieskaitot, bet ne tikai, TpasSuma
kaitejumus, ekonomiskos, finanSu zaudéjumus vai
to izrietoSas sekas, jebkada iemesla dé|. Nekas no
ST punkta nav paredzéts vai ir uzskatams par
izsledzamu vai ar atbildibu ierobezZotu, naves vai
miesas bojajumu rezultata.

8. Cik vien to atlauj likums, es piekritu aizsargat un
blt nekaitigs katrai no pusém attieciba uz jebkuru
zaudéjumu vai bojajumu, kas jebkada veida var
rasties no manas dalibas pasakuma.

9. Man ir pilnvértiga, un deriga autovaditaja
aplieciba.

10. Ar So es apliecinu, ka ievéroSu LAF sportistu
étikas principus, cieniSu rikotaju darbu, un ievéroSu

visparigi pienemtas sabiedribas normas.
NepubliceSu vai nekopésSu treSajam personam
nesaistitus dokumentus vai audio vizualos

materialus, kuri var saturét slégtu vai izmekléSanai
nepiecieSamu informaciju.

11. Ar S0 es apliecinu, ka Rikotajam ir tiesibas lietot
foto, video un audio materialus, kas ir raditi rallija
laikd. Reklamas nolukiem tas ietver ari materialu
publicEéSanu un pavairoSanu, ka art materialu
nodosanu treSajam pusém reklamas nolukiem.

12. Ar S0 es apliecinu, ka Rikotajam ir tiesibas lietot
un publiskot sacensibu rezultatus.

13. Ar S0 es apliecinu, ka Rikotajs sacensibu
organizéSanas mérkiem apkopo, uzglabd un
iznicina manus personas datus. Es ari dodu savu
piekriSanu, ka mani dati minétaja noltka tiek nodoti
treSajam pusém, kas ir iesaistitas rallija
organizésana.

14. Ar pieteikuma veidlapas parakstisanu dalibnieki
un/vai braucgji atsakas no jebkadam pretenzijam
par jebkada veida kompensacijam, kas varétu
rasties negadijumu dél. AtteikSanas tiek piemeérota
FIA, ASN un Rikotajam, ierédniem un citiem
dalibniekiem un/vai braucéjiem.”

15. Visiem pilotiem un stirmaniem ir javeic savu
nelaimes gadijumu apdrosSinasana.
ApdroSinasanas  apliecinajums  ir  jauzrada
administrativaja parbaudé péc pieprasijuma. Ne-ES
pilsoniem ir jabut celojumu apdrosinasanas
polisém, kuras ir ieklauti aktivie atpatas riski.

considered to be, excluded or limited by liability,
death or death as a result of personal injury.

8. To the extent permitted by law, | agree to protect
and be harmless to each of the parties any loss or
damage that may arise in any way from my
participation in the event.

9. | have a valid and valid driver's license.

10. | hereby certify that | will respect the ethical
principles of the LAF athletes, the work of the
organizers, and | will comply with generally accepted
norms of society. | will not publish or copy to third
parties unrelated documents or audio-visual material
that may contain closed or investigative material
necessary information.

11. With this, | confirm that the organizer has the
right to use photo, video, and audio materials that
have been created during the event. For advertising
purposes, this may include the publishing and
copying of the materials, as well as handing the
material to third parties for advertising purposes.

12. With this, | agree that the organizer has the
right to use and publish the event results.

13. With this, | agree that the organizer saves,
stores, and deletes my personal data for the
purposes of organizing the event. | also agree that
my data can be given to third parties, which are
directly involved in organizing the event, for the same
purpose.

14. Participants and / or drivers refuse to sign the
application form claims for any kind of compensation
that could result from accidents. Opting out suitable
for FIA, ASN and Organizer, officials and other
participants and / or drivers.”

15. All the drivers and co-drivers are obliged to
arrange their own life accident insurance. The proof
should be documented on request at Administrative
Drivers and co-drivers who are not from the EU, must
have concluded travel insurance contracts contain
active recreation risks.

4.4. Zinojums par negadijumu

Ekipazam obligati jainformé Rikotajs par tiem
bojajumiem, kas raduSies vinu automasinai ne
vélak ka lidz sacensibu beigam. Par 81 pienakuma

4.4. Damage reporting

The crews are obliged to notify the Organizer about
any damage caused by their car by the end of the
event the latest. Violation of this duty stands for
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neveikSanu tiks zinots zurijas komisijai par soda
piemérosanu.

summoning the competitor and Stewards will decide
about penalty.

4.5. Apdrosinasanas atlidzibas
ierobezojumi

Papildus apkalpes automasinas, automas$inas, ar
kuram tiek veikta iepaziSanas ar trasi, un
automasinas ar specialam Rikotaja uzlimém, ka ari
automasinas, uz kuram ir Rikotaja Oficialo personu
uzlimes nav nodroSinatas ar apdroSinasanas
atlidzibu (iznemot apdroSinatas Rikotaja
automasinas), un par tam atbild pasi pasnieki.

4.5. Insurance Coverage Exclusions

Auxiliary vehicles, reconnaissance cars, cars with
special Organizers labels and cars with Officials
stickers are not covered by the provided competition
insurance (with the exception of insured Organizers
cars) and those are always going on their own
responsibility.

4.6 Zaudejumu atlidzinasanas
ierobezojumi

Rikotajs atsakas no jebkadas atbildibas par kada
dalibnieka negodigas ricibas izraisitam sekam, vai
nu attieciba pret rallija noteikumiem un Papildus
nolikumu, vai attieciba pret valsts likumiem.
Neviena servisa automasina, ka art automasina, ar
kuru veic iepaziSanos ar trasi, ka art automasinas,
uz kuram ir Rikotaja oficialo personu uzlimes,
nekada gadijuma nav uzskatamas par oficialu
rallija dalibnieku automasinu, tadél
apdrosSinasanas polise attiecas tikai uz ipasnieka
atbildibu.

4.6 Damage Coverage Exclusion

The Organizer refuses from any liability for
damage that has been caused by a participant due
to unfair action either regarding the rally regulations
and these Supplementary Regulations or the State
Law. In case of a road traffic accident neither a
service car, or a reconnaissance car and an official’s
car with rally markings are considered as crews of
the competition. In these cases, only car owner third-
person’s liability insurance policies are valid.

5. Reklama un starta numuri

5.1. Reklamas

Starta numuri, sacensibu emblémas un Rikotaja
reklama japiestiprina uz automasinas pirms
pirmsstarta tehniskas parbaudes, ST papildus
nolikuma pielikuma Nr.2. noraditajas vietas.

5.ADVERTISING AND
IDENTIFICATION

5.1. Advertising

Competition numbers, Rally plates and
Organizers™ advertising plates must be affixed on the
car before the Scrutineering according to the
Appendix Nr. 2.

5.2. Reklamas nozaudésana vai
parvietoSana

Par 5.1. noteikuma parkapumu ekipazu soda ar
aizliegumu startét sacensibas. Par reklamas
uzlimju formas, izvietojuma vai noteikto izméru
izmainiSanu nesaskanojot to ar Rikotaju, ekipaza
tiks sodita ar 100 EUR naudas sodu par katru

nozaudéto un/vai izmaintto vai neatbilstoSi
pielikumam Nr.2. piestiprinato reklamu.
Dalibniekiem atlauts izvietot uz automasinam
jebkadu reklamu  atbilstoSi  reglamentéjoSo

noteikumu prasibam.
Dalibnieku identifikacija uz automasinas jaizvieto
atbilstosi reglamentéjoSiem noteikumiem.

5.2. Advertising loss or relocation

Violation of Art. 5.1 will be penalized with a refusal
to start. For advertising sticker shape or size
variation without Organizers agreement the crew will
be penalized with a fine of 100.- EUR for each lost
and/or changed or inadequate to Appendix Nr.2
attached advertising.

Competitors are allowed to place on a car any

advertising in accordance with the regulatory
requirements.

Identification of participants must be located on
the car in accordance with regulatory requirements.
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5.3. Starta numuri un rallija uzlimes

Starta numuriem un sacensibu uzlimém, ko
izsniedz Rikotajs, ir jaatrodas uz automasinas
abam priekséjam durvim visa sacensibu laika. Ja ir
noskaidrots, ka sacensibu laika kada vieta:

- iztrlkst viens starta numurs vai rallija uzlime, par
to tiks pieskirts sods 100 EUR.

- iztrakst abi starta numuri vai abas rallija uzlimes,
par to tiks zinots Zirijas komisijai.

5.3. Identifications and Rally plates

Identifications and competition plates issued by the
Organizer must be located on the both front doors of
the car throughout the competition. If it is found that
during the competition at any location:

- one start number or Rally plate is missing, it
will be penalized with 100- EUR.

- Both start numbers or Rally plates are
missing, it will be reported to the Stewards.

6. Diski un riepas

6.1. Atlautie ritenu disku izméri

LRC ziemas posmos atlauts izmantot sniega
grants segumam paredzétas riepas ar disku izméru
tikai Ildz R15.

Sacensibu dalibniekiem ir atlauts izmantot ritenu
diskus, kas atbilst FIA tehniskajiem noteikumiem.

** Tikai lgaunijas Rallija Cempionata GAZ klasés
ziemas posmos atlauts izmantot sniega grants
segumam paredzétas riepas ar disku izméru lidz
R16.

6.RIMS AND TYRES

6.1. Eligible rims
Snow gravel tires with wheel rims up to R15 only are
allowed at LRC winter stages.

Competitors are allowed to use wheel rims that
comply with FIA Technical Regulations.

*** In ERC winter stages only GAZ trucks can use
rims and tires up to R16.

6.2. Riepas sacensibam

6.2.1. Atlautas riepas sacensibu laika:

Riepu skaits sacensibas nav limitéts. Visam
riepam ir jabdt brivi nopérkamam un jaatbilst
Latvijas Rallija Visparigajiem Noteikumiem. Riepam
ar radzém jaatbilst sekojoSiem nosacijumiem (sk.
Pielikumu Nr.7):

- radzes drikst bat stingras, cilindriskas un ar
noapalotiem galiem;
- radzes Skérsgriezumam jebkura vieta jabat

pilnam aplim;
- radze neviena vieta nedrikst bat caurulveida;
- radzei jabat viendabigai, nav atlauts

caurulveida radzes; maksimalais uzmalas
diametrs ir 9 mm;

- minimalais metala serdes diametrs radzes
iekSpusé ir 2,5 mm; maksimalais radzes
garums ir 20 mm;

maksimalais radzes svars ir 4 grami;

radzém jabut iemontétam riepas no arpuses;
radzu skaits nedrikst parsniegt 20 radzes
katra ritena perimetra decimetra.

Par So noteikumu parkapumu tiks zinots
komisariem soda piemérosanai.

6.2. Tyres during the event

6.2.1. Tyres permitted during the race

Number of Tyres during the race is not limited. All
tires must be free to buy and to comply with the LAF
Rally General Regulations. The tyres with studs must
comply with the following conditions (see Appendix
No. 7):

- the studs shall be solid, cylindrical and flatcut;

- the cross section of the studs must form a full
circle at every point;

- the stud is not allowed to be tubular at any
point;

- the body of the stud must be homogeneous
and is not allowed to form a tube or hole,
maximum diameter of the flange is 9 mm;

- minimum diameter of the metal core in the
middle of the stud is 2,5 mm, the length of the
stud is limited to 20 mm,;

- the weight of the stud is limited to 4 g;

- the studs must be mounted in to the tyres from
the outside;

- the number of studs must not exceed 20 per
any decimetre of the wheel circumference.

Any infringement of this rule will be reported
to the Stewards and penalized.
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Riepam jaatbilst sekojosSiem
nosacijumiem LRC1- LRC7 ieskaites
grupu dalibniekiem, kuri piedalas Latvijas
Rallija €empionata ieskaité, un EMV1-
EMVS ieskaites grupu dalibniekiem, kuri
piedalas Igaunijas Rallija ¢empionata
ieskaité- atlauts ziemas posmos izmantot
tikai sekojosas riepas:

¢ 185/65 R15 — PIRELLI WJ 7 mm

¢ 205/65 R15 - PIRELLI J1 7 mm

** RSK un VRK atlautas jebkura izméra
ziemas riepas rallijam.

Participants of Latvian Rally
Championship classification for groups
LRC1-LRC7 and Participants of Estonian
Rally Championship classification for
groups EMV1-EMV8 only following tyres in
LRC and ERC winter events are permitted:

* 185/65 R15 — PIRELLI WJ 7 mm
* 205/65 R15 — PIRELLI J1 7 mm

*** Any size tyres in RSC and HRC competition are
allowed.

6.2.2. Metode ka parbauda radzu skaitu

Merfjums tiks veikts ar papira lapu uz riepas
protektora, riepas noslogotaja dala. Papira lapas
izmérs ir 30 cm, tas nozime, ka uz lapas nedrikst
bat vairak par 60 radZu nospiedumiem katros 30 cm
riepas protektora, ka ari 60 radzu nospiedumi
nakosajos 30 cm. Tas nozimé, ka divos sekojoSos
sektoros radzu skaits nedrikst parsniegt 120.

6.2.2. Method for checking the number of studs

Measurement will be carried out with a pattern, on
a pressured part of the tyre. The length of the pattern
is 30 cm, and within the pattern there must not be
more than 60 studs. If the number of studs is more
than 60 in a 30 cm sections, a further check will be
carried out in the next 30 cm section and the total
number of studs in both sections must be maximum
120.

6.3. Riepas, kadas atlauts lietot
iepazistoties ar rallija trasi:

lepaziSanas ar trasi laika atlautas tikai
riepas, kuras atbilst:

- ziemas riepas ar vai bez radzém un saskana
ar Latvijas CSN ar maksimalo radzes
izvirzijumu 2.00 mm virs riepas virsmas.
Radzém jabat iemontétam riepas no
arpuses.

- Ziemas riepas ar maksimalo radZzu skaitu

riepa, atbilstosi Latvijas CSN.

- Par minétad punkta parkapumu tiks zinots

komisariem, soda piemérosanai ar
maksimalo sodu — [idz izslégSanai no
sacensibam.

6.3. Tyres specified for recce

During the Reconnaissance it is allowed to use
tyres that meet:

- winter tyres with and without studs in
conformity with Latvian Road traffic rules, the
maximum overhang is limited to 2.00
millimetres. The studs must be mounted in to
the tyre from the outside.

- winter tyres with max number of studs in
conformity with Latvian Road traffic rules.

- Any infringement of this rule will be reported to
the Stewards and penalized with the
maximum penalty - to the exclusion from the
competition.

6.4. Riepas uz pirmsstarta tehnisko
komisiju

Visam sacensibu automasinam, ierodoties uz
pirmsstarta tehnisko komisiju, ir jalieto riepas, kuras
atbilst Latvijas CSN prasibam. Sporta riepas ar

radzém nav atlautas! Sods par S§1 punkta
parkapumu — 150 EUR.

6.4. Allowed tyres to the pre-start
Scrutineering

All competitive cars, arriving to the pre-start
Scrutineering must use tires that meet the
requirements of Latvian rules of the road. Sports
studded tires are not allowed! Penalty for violating
this paragraph - 150 EUR.
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7. Degviela

7.1. Degvielas ierobezojumi

Rallija ieskaites dalibniekiem ir atlauts izmantot
degvielu saskana ar FIA vai ASN tehniskajiem
noteikumiem.

LAF nacionalo klasu automasSinam ir atlauts
izmantot degvielu (ieskaitot E85), kura ir nopérkama
briva tirdznieciba Latvijas republika, un kuras
oktanskaitlis neparsniedz 103. Lietojot degvielu E85
automasinas aizmuguré vaditaja puse jabat uzlimei,
(Pielikums Nr.2)

Dalibniekiem, kuri piedalas tikai lgaunijas rallija
Cempionata ieskaites nacionalaja klasé atlauts
izmantot degvielu atbilstoSi 2025.gada Igaunijas
Rallija Cempionatu nolikumam.

/.FUEL

7.1. Fuel restrictions

- Itis permitted for all Rally participants to use
Fuel in accordance with FIA or ASN Technical
Regulations.

- It is permitted for LAF national class cars to
use fuel (included E85), which is available for
the free trade and the octane number does not
exceed 103. When using fuel E85 on the rear
side of the car there must be a sticker on the
driver's side (Appendix No.2).

- It is permitted for participants who participate
only in Estonian Rally Championship
classification for national class to use fuel in
accordance with Estonian Rally
Championship Regulations 2025.

7.2. Degvielas uzpilde sacensibas

Katra servisa parka izbrauktuvé tiks izvietotas
degvielas uzpildes zonas. Precizs to izvietojums tiks
noradits legenda.

7.2. Refueling during the race

There will be refueling zones at the exits of each
Service Park. The exact location will be indicated in
the Road book.

7.3. Degvielas uzpilde

Degvielas uzpilde atlauta tikai rallija degvielas
uzpildes zonas.
- Degvielas uzpildisanas laika jaizmanto Skidrumu

necaurlaidigs paklajs. Skidrumu necaurlaidigu
paklaju degvielas uzpildes zona nodroSina
Organizators. Degvielas uzpildes laika par

ugunsdroSibu ir atbildigi tikai apkalpes locekli un
paligpersonals (Iidz 2 cilvékiem vienai sporta
automasinai). Visam personalam, kas iesaistits
degvielas uzpildes darbibas, ir javalka apgérbs, kas
nodroSina pietiekamu aizsardzibu pret uguni un
ietver vismaz: garas bikses, augSdalu ar garam
piedurkném, slégtus apavus, cimdus un balaklavu.

- Dalibniekiem degvielas uzpildes laika jaatrodas
arpus sacikSu masinas, turklat degvielas uzpildes
laika aizliegts lietot mobilo telefonu (t.sk. fotografét
un filmét).

- Par degvielas uzpildes noteikumu parkapsanu tiks
piemérots naudas sods 50 EUR par katru
parkapumu.

7.3. Refueling

- Refueling will be carried out only in Rally
refueling zones.

- During refuelling a liquid proof mat must be
used. Liquid proof mat in refueling zone
provides Organizer. During refuelling, only
crew members and support staff (up to 2
people per car) are responsible for fire safety.
In order to access the refuelling zone, all
personnel involved in refuelling operations
must wear clothing that provides adequate
protection against the fire and includes at
least: long trousers, long-sleeved top, closed
shoes, gloves and a balaclava.

- Competitors must be out of the race car during
refuelling, in addition, it is forbidden to use a
mobile phone during refuelling (including
taking photos and videos).

- Violation of the refuelling rules will result in a
fine of 50 EUR for each infringement.
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8. IepaziSanas ar trasi

8.1. Registracijas procediira

Sanemot marSruta dokumentus, dalibniekiem
jainformé Rikotajs par iepaziSanas un servisa
automasinam, ka arl to \valsts registracijas
numuriem un ekipazas talrunu numuriem.
lepazistoties ar posma trasi, atlauts izmantot tikai
automasinas, kuru gazu izpludes sistéma, trokSnu
lTmenis un citi tehniskie parametri atbilst Celu
satiksmes noteikumu un Latvijas rallija noteikumu
prasibam. Par jebkuru automasinas nomainu laicigi
jainformé Rikotajs. Ja ekipaza iepaziSanas laika
kaut kadu iemeslu dé| ir spiesta nomainit
automasinu, sekretariatam ir jasniedz detalizéta
informacija par jauno automasinu.

8.RECONNAISSANCE

8.1. Registration procedure

In  Administrative Check the competitor must
provide the Organizer with the information about
details of the reconnaissance car and service car
including National registration numbers, mobile
phone numbers of Crue. Reconnaissance of event
route is allowed only for cars with a gas exhaust
system, noise level and other parameters that
comply with the Traffic laws and the Latvian rally
regulations. The Organizer must be informed in time
about any replacement of the car. If the crew during
Reconnaissance for some reason are forced to
change the car, the Secretariat must provide detailed
information on the new car.

8.1.1. Rallija DrosSibas — SekosSanas sistéma
Sacensibu  Rikotdjs pielietos DroSibas -
SekoSanas sistému, kura bds jalieto arl
iepazistoties ar trasi iepazisanas automasina. Ja
sacensibu DroSibas — SekoSanas sistéma netiks
lietota, ta skaitisies kd neatlauta iepaziSanas ar
trasi. lepaziSanas gaitai tiks sekots ar GPS sistemu,
ka arT to veiks Valsts celu policija un citas oficialas
personas. Maksimala atruma ierobezojumi
iepazisanas laika tiks noradtti rallija legenda. GPS
datu izvértejums ir Sacensibu vaditaja kompetence.
Ja tiks konstatéts, ka iepaziSanas automasina nav
aprikota ar darbojoSos DroSibas — SekoS$anas
sistému, ekipaza tiks sodita ar Komisaru [emumu.

8.1.1. Rally Security-Tracking-System

Organizer will provide a rally-security-tracking-
system, which has to be used also during
Reconnaissance in the Recce car. If the rally-
security-tracking-system will not be used it is a
breach of the Reconnaissance regulations. The
progress of the reconnaissance will be monitored via
GPS system, by the Latvian State Police together
with other Rally Officials. Maximum speed limits
during reconnaissance will be referred to Rally Road
Book. Evaluation of the GPS data is within the
competence of Clerk of the Course. If there will be
found that the recce car is not equipped with working
tracking system, the crew will be penalized according
to Stewards decision.

8.2. lepazisanas ar trasi noteikumi

8.2.1. lepaziSanas ar trasi

lepaziSanas ar trasi tiek organizéta atbilstosi LAF
Rallija visparéjiem noteikumiem un, iepazistoties ar
trasi, drikst izmantot automasinas, kas atbilst LAF
Rallija visparéjiem noteikumiem, Cempionata
nolikumam wun Celu satiksmes noteikumiem.
lepaziSanas ar trasi péc grafika ( Pielikums Nr.8).

8.2. Reconnaissance Regulations

8.2.1. Reconnaissance

Reconnaissance will be organized in compliance
with LAF Rally General Regulations and during the
Reconnaissance may be used cars who meet the
requirements of LAF Rally General Regulations,
Championship Regulations and Traffic laws.
Reconnaissance in accordance with schedule
(Appendix No. 8).

8.2.2. Atruma ierobezojumi

Visi atrumposmi javeic ar atrumu atbilstoSi Latvijas
Celu satiksmes noteikumiem. Maksimalais atrums,
kads paredzéts iepaziSanas laika ar
papildsacensibu trasi, ir 80 km/h, iznemot tas vietas,
kuras ir atrumu ierobezojo$as zimes vai apdzivotas
vietas (50 km/h vai 30 km/h) vai ir citas

8.2.2. Speed limits

All reconnaissance on the Special Stages has to
be done at reasonable speed in accordance with
Latvian traffic rules. The maximum speed set for the
reconnaissance on the SS is 80 km/h, except for
those areas in which there are speed limit signs or in
built - up areas (50 km/h or 30 km/h) or other
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ierobezojoSas zimes trases legenda. Noteikumu
parkapumus, it seviSki atruma ierobezojuma
parkdpumus uz valsts celiem, kontrolés un sodis art
Latvijas Valsts policija saskana ar Latvijas
Republikas satiksmes noteikumiem.

limitations marked in the Road Book. Violations of the
Regulations, particularly the speed limit violations on
public roads, will be controlled and punishment of the
Latvian State Police in accordance with Latvian
Republic traffic regulations will follow.

8.2.3. Atruma parkapums

Sods par atruma parsniegSanu jebkura vieta
iepaziSanas laika tiek piemérots atbilstosi
sekojoSiem nosacijumiem:

1. parkapums no 10 lidz 20 km/h: naudas sods —
10 EUR par katru parsniegto km/h;

1. parkapums no 20 [idz 40 km/h: naudas sods —
15 EUR par katru parsniegto km/h;

2. parkapums no 10 Iidz 40 km/h: naudas sods —
20 EUR par katru parsniegto km/h;

3. parkapums vai parkapums virs 40 km/h: tiek
zinots zurijai, soda piemérosanai.

8.2.3. Speed Infringements

Penalties for infringements in any place during
the reconnaissance concerning speed limit is
following:

18t infringement 10 -20 km/h: fine —10 EUR for
each km/h over the speed limit;

18t infringement 20 - 40 km/h: fine — 15 EUR for
each km/h over the speed limit;

2" infringement 10 — 40 km/h: fine — 20 EUR for
each km/h over the speed limit;

3" infringement or over 40 km/h: will be reported
to the Stewards.

8.2.4. Brauksanas virziens

Papildsacensibu trasé aizliegta kustiba ralljam
pretéja virziena. Atrumposma ekipazai jaiebrauc
caur starta kontroli un jaizbrauc caur stop kontroli.

8.2.4. Direction

It is not allowed to drive in the opposite direction of
the Rally on the Special Stages. The crews must
always enter and leave the Special Stage through
the start and stop controls.

8.2.5. lepazisanas ar trasi ierobezojums

Jebkurs pilots vai vina stirmanis, kuri piedalas vai
doma piedalities sacensibas, un kuri vélas péc
11.12.2024. braukt pa celiem, kuri tiks, vai var tikt
izmantoti ka atrumposmi Sajas sacensibas, drikst to
darit tikai tad, kad vini ir sanémusi rakstisku Rikotaja
atlauju. Tas neattiecas uz personam, kuras dzivo So
celu tuvuma. Par ST noteikuma nerespektésanu tiks
zinots Komisariem soda piemérosanai.

8.2.5. Restriction of Reconnaissance

Any driver, or his co-driver, who has entered or
intends to enter the Rally and who wishes to drive
after December 11, 2024 on any road which is or
might be used as a Special Stage in this race, may
only do so after he has obtained the Organizer’s
written permission. This shall not apply when the
person is known to live along the specific road.
Failure to respect this rule shall result in the driver
being reported to the Stewards.

8.2.6. Atrumposmu iepazi$anas skaits

lepaziSanos, ar katru atrumposmu atlauts veikt 2
reizes (atrumposms, kas tiks izmantots divas
reizes, tiek uzskatits ka viens papildsacensibu
posms). Pilotiem, kas ir jaunaki par 19 gadiem, ka
arT LRC un ERC iesacéjiem (pirmais gads LRC vai
ERC), iepaziSanos ar katru atrumposmu drikst
veikt 3 reizes (pirms iepazisanas obligati to
saskanojot ar Sacensibu vaditaju).

8.2.6. Number of passages

Reconnaissance is permitted max. 2 passages in
each Special Stage (Special Stages run twice are
considered to be one Special Stage). For drivers
under the age of 19 years, and for LRC or ERC
debutants (participating first year in LRC or ERC)
allowed exceptions - 3 times (before
Reconnaissance that have to be coordinated with the
Clerk of the Course).

8.2.7. Personu skaits automasina

Izbraucot jebkuru no atrumposmiem, automasina
atlauts atrasties ne vairak ka 2 personam (ekipazai).
Par jebkuru atkapi no ST punkta ekipazai ir
jasaskano ar Sacensibu vaditaju lidz pieteikumu
pienemsanas termina beigam.

8.2.7. Number of persons on board

During each passage on a Special Stage, a
maximum 2 persons (the crew) are permitted in the
car. For any deviation from this point a crew must
inform the Clerk of the Course before the closing
date of Entry.
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8.2.8. Nelegala iepaziSanas ar trasi

Par nelegalu iepaziSanos ar trasi, kas veikta
neieveérojot laika grafiku vai veicot, vairakus
iepaziSanas braucienus, ka atlauts, tiks zinots
Komisariem.

8.2.8. lllegal reconnaissance

lllegal reconnaissance performed out of the Time
Schedule or performing more passages than
permitted will be reported to the Stewards.

8.2.9. Radara detektora aprikojums

Radara detektora uzstadiSana vai lietoSana

iepaziSanas ar trasi laika nav atlauta.

8.2.9. Radar detection equipment

The fitting or carrying of radar detection equipment
during reconnaissance is not permitted.

9. Administrativa parbaude

Sacensibu dalibniekiem no 2024. gada 10.
decembra reizé ar pieteikSanos sacensibam rallija
majas lapa www.autorally.lv  jaapstiprina sev
vélamais laiks uz administrativo parbaudi.

Administrativas parbaudes grafiks tiks publicéts
rallija majas lapa www.autorally.lv .

9.ADMINISTRATIVE CHECKS

From December 10, 2024, the patrticipants of the
competition must coordinate their desired time for
Administrative Checks. That should be done at the
same time as complete Entry form for the
competition on the rally website www.autorally.lv .

The timetable for Administrative Checks will be
published on the Rally website www.autorally.lv .

9.1. Administrativa parbaude

Vieta: Aluksnes novada pasvaldiba, Darza iela
11, Aluksne
Datums:

09. janvaris 2025

Laiks:
18:00 — 21:00 (tikai rallija

ieskaites dalibniekiem)

10. janvaris 2025 07:45-11:00
(visiem daltbniekiem)
Par kavéSanos 09. vai 10.01.2025. uz

administrativo parbaudi tiks pieskirts sods 30
EUR. Ja kavéjums parsniegs 30 mindtes, par
ekipazu tiks zinots Komisariem.

9.1. Administrative checks

Place: Municipality of Aluksne county, Darza str.
11, Aliksne
Date: Time:
January 09 /2025 18:00 —21:00 (only for
Rally distance
competitors)

January 10/ 2025 07:45 - 11:00 (for all
competitors)

Any lateness to the Administrative Checks 09.
or 10.01.2025. will be penalized with fine — 30
EUR. If the delay exceeds 30 minutes the crew
will be reported to the Stewards.

9.2. Dalibnieku dokumentu parbaude
jauzrada sadi ekipazas dokumenti:
- Derigas pieteicé&ja un braucéju licences;
- arvalstu dalibniekiem — ASN atlauja;
- derigas automasinas vaditaju
apliecibas;
- mediciniskas izzinas vai mediciniska
atzime no braucéju licencém;

- deriga nelaimes gadijumu un
medicinisko pakalpojumu
apdroSinaSanas polise (ne - ES

9.2. At the Administrative Checks
following documents will be checked:

- Valid Entrants and Drivers licenses,

- ASN authorization for all foreign competitors,

- Valid Driver’s licenses,

- Medical certificate or medical signs from
competition licenses,

- Valid personal accident insurance of non-EU

braucéjiem) drivers
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10. Tehniska komisija,
markésana

Sacensibu daltbniekiem no 2024. gada 10.
decembra reizé ar pieteikSanos sacensibam rallija
majas lapa www.autorally.lv  jaapstiprina sev
vélamais laiks uz tehnisko komisiju.

Tehniskas komisijas grafiks tiks publicéts rallija
majas lapa www.autorally.lv .

10.SCRUTINEERING AND
MARKING

From December 10, 2024, the participants of the
competition must coordinate their desired time for
Scrutineering. That should be done at the same time
when complete Entry form for the competition on the
rally website www.autorally.lv .

The timetable for Scrutineering will be published
on the Rally website www.autorally.lv .

10.1. Tehniska komisija Rallija

automasinam
Vieta: Merkela iela 20, Aliksne.
Datums: Laiks:
10. janvaris 2025 08:00 - 16:00

Par kavésanos uz Tehnisko parbaudi tiks pieskirts
sods 30 EUR par katram 10 kavétam minatém. Ja
kavéjums parsniegs 30 minGtes, par ekipazu tiks
zinots Komisariem. Automasinas tehnisko parbaudi
var veikt ekipaza vai tas parstaviji.

10.1. Scrutineering for Rally cars
Place: Merkela str. 20, Aluksne.
Date: Time:
January 10, 2025 08:00 — 16:00

Any lateness to the Scrutineering will be
penalized with fine — 30 EUR for each 10 minutes of
delay. If the delay exceeds 30 minutes for the crew
will be reported to the Stewards.

The Scrutineering of the car may take the crew
or its representatives.

10.2. Tehniskaja parbaudeé jauzrada
sekojosi ekipazas dokumenti

Tehniskaja Komisija jauzrada sekojosi dokumenti:

- automasinas apdrosinasanas polise;

- automasSinas tehniskd pase un sporta
tehniska pase;

- homologacijas forma;

- Automasinas registracijas dokumenti;

- izdrukata un aizpildita pilota / stirmana
droSibas aprikojuma veidlapa (Dokuments
Nr. 3).

10.2. Documents to be presented at
Scrutineering

At the Scrutineering the following documents will be
checked:
- insurance policy of the car;
- technical passport and sports technical
passport of the car;
- homologation form;
- Vehicle registration documents,
- Printed and filled out driver/co-driver
equipment card (Document No 3)

10.3. DroSibas — SekoSanas sistéma

Visiem dalibniekiem jauzstada savas automasinas
Drosibas - SekoSanas sistéma. Visas
nepiecieSamas detalas katrai ekipazai tiks sniegtas
kopa ar DroSibas — SekosSanas sistému. DroSibas
un sekoSanas ierice un informacijas uzlime
jauzstada sacensibu  automasina  atbilstoSi
pielikuma Nr.5 noraditajai shémai. Dalibnieks ir
atbildigs par ierices uzstadisanu un uzlimes
nostiprinaSanu. Sacensibu automasinam pirms
LKO rikotaja parstavji parbaudis, vai ierice
uzstadita pareizi. Sacensibu automasina, kura
nebus uzstadita GPS uzraudzibas ierice, netiks
pielaista startam. Par jebkuru méginajumu
iejaukties vai manipulét ar sacensibu automasina
uzstadito uzraudzibas ierici vai par jebkuru ierici,

10.3. Security — Tracking System

All participants must install the Security-Tracking
System in the car. All necessary details for each crew
will be provided together with the Security-Tracking
System. The Security-Tracking device and info
sticker must be installed in the car in accordance with
scheme in Appendix Nr.5. The competitor is
responsible for installation of the device and
fastening the sticker.

Before TCO race cars will be checked by
representatives of the Organizer whether the
device is installed correctly. The race car without
installed GPS monitoring device will not be admitted
to start. Any attempt to manipulate or interfere with
the competing car of surveillance device or any
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kas traucés veikt izsekoSanas ierakstu ar areju
iejaukSanos, tiks zinots Komisariem, kuri pieskirs
sodu l1dz izslégSanai no sacensibam. GPS ierici un
kronSteinus no sacensibu automasinam ekipazai
janonem aiz finisa laika kontroles.

IzstaSanas gadijuma GPS iekarta ir janodod GPS
sisttmas piegadatajam Rallija centra vai finiSa
zona. GPS iekarta janodod ne vélak ka Iidz
11.01.2025. plkst.16:20.

GPS iekartas nodoSanas vieta: zona aiz finiSa
laika kontroles Darza iela 11, Aluksne (zona aiz
LK 9).

device that interferes with the tracking record to an
external intervention, will be reported to the
Stewards, who will give a penalty to the exclusion
from the competition. GPS device and brackets must
be disassembled by the crew own behind the finish
TC.

In the case of withdrawal, the GPS device must be
returned to the supplier of GPS systems in finish

zone or in rally HQ. The GPS device must be
returned before January 11, 2025 - 16:20 hrs.

The GPS device return place: zone after finish TC,
Darza street 11, Aluksne ( after TC 9).

10.3.1. Drosibas un sekosanas principi

DroSibas un sekoSanas ierices tiek savienotas ar
monitoréSanas centru, kas uzglaba visus sanemtos
datus. Visi dati tiek saglabati arT pasa iericé. lericei
ir autonoma baro$ana, kas nodroSina tas darbibu
visa rallija laika.

lericei ir "SOS" un "OK" pogas.

Katrai iericei ir unikals sérijas numurs, kas tiek
pieskirts katrai ekipadzai. Rallija centrd tiks
monitoréta katras ekipazas atrasanas vieta un
atrums iepaziSanas un sacensibu laika.

10.3.1. Principles of Security and Tracking

Security and tracking devices are connected to a
monitoring centre that stores all data received. All
data are stored on the same device as well. The
device has a self-contained power supply that
operates through out the Rally.

The device has "SOS" and "OK" buttons.

Each device has a unique serial number that is
assigned to each crew. During the reconnaissance
and event the Rally HQ will monitor the position and
speed dating of each crew.

10.3.2. “SOS” un “OK” signalu sutiSanas
principi

Nospiezot ,SOS” pogu, ekipaza zino par avariju un
nekavejosu palidzibas pieprasidanu. Saja gadijuma
ir par to obligati jainformé Rallija centrs, zvanot uz
telefona numuru, kas noradits uz uzlimes.

Nospiezot ,OK” pogu, ekipdza informé par
apstasanos ilgaku par 30 sekundém, ja ir notikusi
avarija vai tehniskas problémas papildsacensibu
laika, bet tdltéja palidziba nav nepiecieSama (art
gadijumos, ja ekipaza mégina turpinat sacensibas).

Uzmanibu! Apstajoties atrumposma, ierice
automatiski sata ,,SOS” signalu un ekipazai 30
sekunzu laika jaatce|l Sis sistémas satitais
signals, nospiezot ,,OK” pogu. Ekipazai ir jabut
ieslegtam mobilajam telefonam (vai tas jaieslédz
60 sekunzu laika), lai rallija drosibas un
monitoringa centrs to var sazvanit.

Parkapumi par nepareizu "SOS" un "OK" signalu
sutiSanu tiks sodfti.

Jebkurai ekipazai, kura redz tai paradito
sarkanas krasas uzrakstu “SOS”, vai redz, ka

10.3.2. ,,SOS" and "OK" signaling principles

By pressing ,SOS” button a crew reports about
an accident and requests an immediate assistance.
In this case, it is obliged to inform the Rally HQ, call
the telephone number indicated on the label.

By pressing "OK" button the crew informs of the
stop for more than 30 seconds if there has been an
accident or technical problems during the SS, but
immediate assistance is not required (even if a crew
is trying to continue the Rally).

Attention! In case of stopping at SS, the
device sends automatic "SOS" signal and the
crew within 30 seconds must press "OK" button
to remove the “SOS” signal sent by the system.
A mobile phone of the crew must be switched on
(or turned on in 60 seconds) so the Rally security
and monitoring Centre can reach the crew.

Irregularities in the wrong "SOS" and "OK" signal
transmission will be punished.

Any crew which has the red “S0OS” sign

automasina ir avaréjusi un nerada uzrakstu

displayed to them, or which sees a car which

“OK”, ir nekavéjoties un bez jebkadam atrunam

has suffered an accident and the OK sign is not

jaapstajas, lai sniegtu palidzibu cietusSajiem.

shown, shall immediately and without

Avérijas gadijuma, kad nav nepiecieSama atra

exception stop to render assistance. Any crew
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mediciniska palidziba, vienas mindtes laika
droSibas izsekoS$anas iericé jaaktivizé “OK” displejs
un japarada “OK” zime visam paréjam
automasinam. Par visam ekipazam, kas
neapstasies, tiks zinots Komisariem, kuri var uzlikt
sodu.

Pabraucot garam __izkartam __sarkanajam

stopping on a special stage and who does not
require immediate medical assistance, must
activate the OK display in the safety tracking
device within one minute and show the OK sign to
all other cars. All infringements will be reported to
the Stewards who may impose a penalty.

All crews that are shown the Red Flag must

karogam, ekipazam nekavéjoties jasamazina

immediately slow down and continue that

braukSanas atrums, saglabajot to Iidz

lowered speed until the finish of the stage. The

atrumposma_beigam. Sarkanais karogs var bat
fizisks, kas tiek radits radiopunktos, vai elektronisks,
kas tiek nosutits uz droSibas izsekoSanas ierici.
Elektroniskais Sarkanais karogs ir jaapstiprina
ekipazai. Par visam ekipazam, kas neapstasies, tiks
zinots Komisariem, kuri var uzlikt sodu.

Red Flag can be a physical one shown at radio
points or an electronic one sent to the safety
tracking device. The electronic Red Flag must be
acknowledged by the crew. All infringements will
be reported to the Stewards who may impose a
penalty.

10.4. MarkéSana

Atrumkarbu, motora bloku, reduktoru un
turbokompresoru markésana notiks automasinu
tehniskas parbaudes laika.

10.4. Marking

Marking of gearboxes, engine’s blocks,
differentials and turbocharger will be done during the
Scrutineering of race cars.

10.5. Dublu sargi
Dublu sargi ir obligati, un tiem jaatbilst FIA
noteikumu J Pielikuma punktam 252.7.7.

10.5. Mud Flaps

Mud flaps are mandatory and must comply with FIA
Regulations Appendix J Art. 252.7.7.

10.6. Logi

Aptumsoti drikst bat tikai aizmuguréjie sanu logi un
aizmuguréjais logs. Priek$€jo sanu logu parklajumam
jabat caurspidigam un skaidram, atbilstoSi FIA
noteikumu J Pielikuma punktam 253.11.

10.6. Windows

The use of tinted films is authorized on rear side
windows and rear window only. Front side window
films must be transparent and clear (in accordance
with FIA Regulations Appendix J Art. 253.11.).

10.7. Ekipazu drosibas aprikojums

Rallija ekipazas droSibas aprikojumam ir jaatbilst
FIA reglament&joSiem dokumentiem. Rallijsprinta un
Vésturisko rallija automasSinu ekipazas droSibas
aprikojumam ir jaatbilst LAF Rallija komisijas
reglamentéjoSiem dokumentiem.

Tikai stGrmani var nésat apavus, kas pielagoti laika
apstakliem.

10.7. Crews safety equipment

Rally crews safety equipment must comply with
FIA regulatory documents. Rallysprint and Historic
Rally cars crews safety equipment must comply with
LAF Rally Commission regulatory documents.

Only Co-drivers can wear weather-sensitive
shoes.

10.8. Nacionalie noteikumi

Sacensibu automasinam ir jabit aprikotam ar A3
izméra SOS/OK zimi, pirmas palidzibas komplektu
un diviem atstarojoSiem trisstariem.

10.8. National regulations

Competing vehicles must be equipped with A3
size SOS/OK sign, first aid kit and two reflective
triangles.

10.8.1. Automasinu aréja trokSna limenis

Maksimalais atlautais trokSna limenis ir 103
dBA. AutomasSinas, kas neatbilst Sim
noteikumam, netiks pielaistas startam. TroksSna
[Tmenis tiks mérits ar sonometru, kas noreguléts
uz “A” un “SLOW”, novietots 45 gradu lenki un 50
cm attaluma pret izputéja izplides atveri,
automobila dzinéjam darbojoties ar 3 500

10.8.1. Car Exterior noise levels

The maximum permitted noise level is 103 dBA.
Vehicles which do not comply with this rule will not
be admitted to start. Noise level will be measured by
sonometers set at "A" and "SLOW", placed at a 45
degree angle and 50 cm away from tailpipe exhaust
outlet, the car with the engine running with 3 500 rpm.
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10.8.2. Automasinas apgaismojums

Uz parbrauciena celiem starp atrumposmiem ir

iespéjams lietot automobila apgaismojumu tikai
caur originali uzmontétiem papildlukturiem ar
EHK (“E”) homologaciju. Lukturus bez
homologacijas nedrikst lietot parbraucienu celos.
Atbilsttbu Sim noteikumam parbaudis fakta
tiesnesis. Par katru parkdpumu tiks zinots
Komisariem, kuri pienems sankcijas atbilstosi FIA
Starptautiska Sporta kodeksa 152. un 153.
punktam.

10.8.2. Car lighting

On road sections between special stages it is
possible to use car lighting only through the original
fitted and auxiliary headlamps with EHK (“E”)
homologation. Headlamps without homologation
cannot be used during road sections. Complying with
this provision will be checked by judges of fact. For
each infringement will be reported to the Stewards,
who will apply penalties according the FIA
International Sporting Code, Art. 152 and 153.

11. Sacensibu norise

11.1. Starta procediira un kartiba

11.1.1. Starts

Rallija ieskaites dalibnieki startés piektdien 2025.
gada 10. janvart plkst. 17:30 , Rallijsprinta un
Veésturisko rallija automas$inu ieskaites dalibnieki
startés sestdien 2025. gada 11. janvart plkst. 09:00
AlGksné, Rlpniecibas iela 1A. Starta kartiba tiks
publicéta Sportity un www.autorally.lv  (atbilstosi
rallija programmai). Visi sodi par pirmsstarta
parkapumiem jasamaksa uz LAF 48 stundu laika,
péc to publicésanas.

Starta intervals starp Rallija distances ekipazam
visu sacensibu laika bds 1 minate.

Starta intervals starp Rallijsprinta un Vésturisko
rallija automobilu distances ekipazam visu
sacensibu laika bus 1 mindte.

Drosibas apsvérumu dél, Sacensibu vaditajs un
Komisari var noteikt papildus intervalu starp
sacensibu ekipazam.

11.COMPETITION
PROCEDURES

11.1. Start procedure and order

11.1.1. Start

Rally distance crews will start on Friday, January
10, 2025 at 17:30, all Rallysprint and Historic
distance crews will start on Saturday, January 11,
2025 at 09:00 in Aldksne, Rapniecibas str.1A. The

Start List will be published in Sportity and
www.autorally.lv (in accordance with Rally
programme).

All penalties for pre-start infringements must be
paid to LAF within 48 hours after publication.
Start interval for all Rally distance crews during all
competition will be 1 minute.
Start intervals for all Rallysprint and Historic
distance crews during all competition will be 1
minute.
For safety reasons, the Clerk of the Course and
Stewards may determine an additional interval
between the race crews.

11.1.2. Starta procedira papildsacensibas

Starta procediira papildsacensibas bis sekojosa:
- starta poziciju ekipdza ienem péc starta
tiesneSa uzaicinajuma;

- kad starta tiesnesis ar zestu devis zimi par
pareizu starta poziciju — 50 cm pirms
elektroniski  kontrolétas starta Ilinijas,
sacensibu automasinai jabut nekustigai
lldz starta bridim, un ekipazai pastavigi
vizuali jaseko elektroniska starta tablo
gaismas signaliem;

- Uz gaismas tablo tiek attélots astronomiskais
laiks;

- péc faktiska starta

laika ierakstiSanas

11.1.2. Start procedure for Special Stages

Start procedure for Special Stages will be as
follows:

- On the start position the crew stops when
instructed by marshals;

- When the start marshal confirms the car is
on the right start position — 50 cm before
electronic controlled start line the car must
stay immovable till start moment and the
team must visualy follow the light signal of
light shield,;

- On the light shield astronomic time will be
shown;

- After recording the actual start time on the
Time Card, itis returned to the crew as soon
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kontrolkarte, ta péc iespéjas atrak tiek atdota

ekipazai;
- 25 sekundes pirms starta uz tablo
astronomiska laika vieta tiek attélotas

atlikusas sekundes lidz startam;

- pirmsstarta mintGtes pédéjas 5 sekundes
iezimé 5 pakapeniski iedegoSies sarkani
gaismas signali, kuriem tikai visiem
nodziestot celS ir brivs;

- ja dalibnieka automasina Skérso elektroniski
kontroléto starta [Tniju, pirms
nodzisusas starta tablo sarkanas
signalugunis, automatiski tiek fikséts un ar 5
sekunzu aizturi indicéts paragrs starts;

- galigo lemumu par paragra starta faktu
pienem starta tiesnesis, izdarot attiecigu
atzimi starta protokola;

- gadijuma, ja nedarbojas papildsacensibu
starta iekartas, tad startu dod tiesnesis
atbilstoSi LAF Rallija noteikumiem.

as possible;

- 25 seconds before start on the shield will be
shown the remainder seconds till start;

- The last 5 seconds of the pre - start minute
are marked with five red light signals;

- When all signals go out, the road for start is
free;

- If the crew’s car cross the electronically
controlled start line before red lights are
going out, automatically will be fixed false
start which will be indicated with 5 seconds
delay;

- Final decision about false start makes start
Marshal by making a note in the start
protocol;

- Ifthe start system does not function, start will
be given by Marshal in accordance with the
LAF Rally regulations.

11.1.4. Starta saraksts uz 2 apli

Starta saraksts otrajam aplim tiks noteikts saskana
ar iepriekSéja apla atrumposmu rezultatu summu,
nenemot véra laika sodus péc PS2, bet Sacensibu
vaditajs var pienemt |émumu par atsevisSku ekipazu
parbidi.

11.1.4. Start list for Leg 2

The starting list for the LEG 2 will be determined
according to the sum of the results of the stages of
the previous LEG (not including time penalties after
SS 2), but the Clerk of the Course may decide about
the shift of singular crews.

11.1.5. Atkartots starts

Atkartots starts rallija atbilstosi LRC aktualajiem
noteikumiem.

Dalibniekam ir japazino Rikotdjam par nodomu
atkartoti startét rallija un javeic atkartota tehniska
parbaude, ja tas nepiecieSams, un ta ir noziméta no
tiesneSu puses.

Pieteikums par atkartotu startu dalibnieku
tiesnesim ir jasanem 10.01.2025. lidz plkst. 23:00.
Dalibnieka starta vietu 2.aplt nosaka Sacensibu
vaditajs. Atkartots starts atlauts tikai no 3. sekcijas.

11.1.5. Re-Start

Re-Start in accordance with LRC rules.

The participant must inform the Organizer about
intention to restart the Rally and must do repeated
Scrutineering, if it is necessary and it has been
prescribed by the judge.

The application about re-start the Competitor's
Relation Officer must receive on January 10, 2025,
before 23:00 hrs.

The start point of the participant for Leg 2 will be

determined by the Clerk of the Course.

Re-Start allowed only from Section 3.

11.1.6. ,,Power stage”

“Power Stage” Rallija “Aldksne 2025” LRC un
ERC ieskaité bus SS8.

11.1.6. ,,Power stage”

,Power Stage” in the Rally ,Aliksne 2025" for
LRC and ERC groups will be SS 8.

11.1.7. KontrolkarSu mainas punkti

Sacensibu laika kontrolkartes RALLIJA ieskaité tiks
mainttas:

11.1.7. Time Cards changes

During the race, Time Cards for
Rally crews will be changed:

Sanem Nodod Receive Return
Lsekcija LK O LK 1A Sectonl _ [TCO TC 1A
2.sekcija LK 1A LK 2A Section 2 TC 1A TC 2A
3.sekcija |LK 2B | K 5A Section 3 TC 2B TC 5A
4.sekcija  [LK 5A LK 9 Section 4 TC5A TC9
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Sacensibu laika kontrolkartes Vésturisko rallija
automasinu un Rallijsprinta ieskaité tiks mainitas:

During the race, Time Cards for HISTORIC and
Rallysprint crews will be changed:

Sanem Nodod Receive Return
1.sekcija [LK 2B LK 5A Section 1 TC 2B TC 5A
2.sekcija |LK 5A LK 9 Section 2 TC 5A TC9

11.2. SOS Sistéemas darbiba jeb
izstasanas procedira
Visiem sacensibu dalibniekiem, kuri sacensibu

laikd ir izstajuSies, jasagaida nosledzosa
automasina (“zala gaisma”), janodod tai
kontrolkarte (karnete) ar noraditu patiesu

izstaSanas iemeslu. Par ST noteikuma parkapumu
LAF Rallija komisijas padome, péc apstaklu
noskaidroSanas, attiecigajiem sacensibu
daltbniekiem var piemérot naudas sodu 70 EUR vai
aizliegumu startét, ja tiek atklats, ka sportists
apzinati ir slépis izstasanas iemeslu.

Celu satiksmes negadijuma, avarijas un
tehniskas klimes gadijuma papildsacensibas, ja
sacensibu automasina atrodas uz cela klatnes vai
tuvak par 3 metriem no tas, braucéjiem jabridina citi
brauceji, novietojot avarijas zimes ne mazak par
100 m no negadijuma vietas redzama vietd cela
pusé, kura atrodas avaréjust automasina.

Ja noticis negadijums, kura nav ievainoto, kam
nepiecieSama neatliekama mediciniska, palidziba,
ekipazas braucéjiem uzskatami japarada ,OK” zime
nakamajam trim automasinam.

Ja nepiecieSama neatliekama mediciniska
iejaukSanas, ekipazas braucgjiem japarada
,20S” zZime nakamajam trim automasinam.

Par izstaSanas iemeslu jazino nekavéjoties uz

11.2. Withdrawal from the race or SOS
principles of operation

All the crews who retire from the race, have to
await closing car (Green Light) and have to return to
this car Time Card (Carnet) with indicated true
reason for withdrawal. LAF Rally Commission
Council (after fact-finding) may apply a fine for
Infringement of this regulation. Involved race
competitor may apply a fine 70 EUR or can be
determinated from competitions, if will find out that
athlete is deliberately concealed the reasons for
retirement.

In a case of an accident, car crash or technical
failure during Special Stage (SS) when competing
car is on the road or less than 3 m from the road,
driver must warn other competitors by placing
emergency signs not less than 100 m from the
accident place on visible side of the road, where the
crashed car stands.

If accident is without injured persons, who may
need medical assistance, the crew member
prominently have to demonstrate “OK” sign to
comming next three competing cars.

If medical assistance is necessary, the crew
member have to demonstrate “SOS” sign to
comming next three competing cars.

The reason of retirement must be reported to

Rallija Centru pa talruni, kur$ noradits uz GPS

the Rally HO to number, which is on GPS

sistémas uzlimes.

sticker.

11.3. FiniSa procediira

Sacensibu elements visiem sacensibu
dalibniekiem beidzas, iebraucot laika kontroles
zona LK 9. Péc LK 9 ekipazam obligati janovieto a/m
Slegtaja parka. Dalibnieki automasinas drikst
iznemt no slégta parka ar komisaru atlauju.

11.3. Finish procedure

The competition for All crews ends at arrival Time
Control area TC 9. After TC 9 the crews must
obligatory go to the Park Ferme. Parc fermé
conditions will be in force until the Stewards decision,
after which participants are responsible for their own
car removal and relocation.

11.4. Apsteigums laika kontroles
punktos

Apsteigums atlauts: LK 2A

LK 9

11.4. Early check in

Early check in is authorized: at TC 2A
atTC 9

11.5. Servisa procediras
Servisa, degvielas uzpildiSanas un mehanisko

11.5. Service procedures

A limitation for servicing, refueling and changes of
mechanical parts is introduced in the LAF Rally

detalu nomainas laika limits ir noteikts Latvijas rallija
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visparéjos noteikumos. Servisa parkos drikst

General Regulations. Service parks can be entered

iebraukt tikai Servisa automasina ar uzlimi | only by Service vehicle with a service sticker
(SERVICE). (SERVICE).
11.5.1. Servisa parki 11.5.1. Service parks
Rallijam: _
Serviss limits maina uzpilde Service | Time limit |Tyre change| Refueling
A Allksne 25 min. Ja Ja A Aliksne 25 min Yes Yes
B Aldksne | 40 min. Ja Ja B Aliksne [ 40 min Yes Yes
Vésturiskajam rallija automasinam un o ' .
Rallijsprintam: For Historic rally cars and Rallysprint competitors:
Laika Riepu Degvielas
Serviss limits maina uzpilde Service | Time limit |Tyre change| Refueling
B Aldksne | 40 min. Ja Ja B Allksne 40 min Yes Yes

11.5.2. Ekipazu servisa laukumi

Dalibnieki tiek nodroSinati ar sekojoSa izméra
servisa vietam vienai ekipazai:
Juridiskiem pieteicgéjiem 7m x 10m = 70 m?
Privatiem pieteicéjiem 6m x 9m = 54 m2

11.5.2. Allocation of service areas

Competitors will be provided with service areas for
one crew as follows:

For legal applicants with 7m x 10m = 70 m? For
For private applicants with 6m x 9m = 54 m?

11.5.3. Atruma ierobezojumi

Automasinas braukSanas atrums servisa parka
nedrikst parsniegt 30 km/h. Par §a ierobezojuma
neievérosanu komisari pienem |émumu par
ekipazas sodiSanu.

11.5.3. Speed limit

Maximum speed in the Service Park may not exceed
30 km/h. Crews will be penalized by the Stewards for
over speeding.

11.5.4. Visparéja kartiba servisa parka

Servisa parka teritorija atlauts iebraukt tikai sporta
un servisa automasinam ar Rikotaja izsniegtu uzlimi
“SERVICE”. Jacen8as izvairities no servisa parka
grunts bojasanas. Servisa parka piestiprinasanai
nav atlauts izmantot naglas un skraves. Par
bojajumiem servisa parka, ko veikusi ekipaza,
ekipaza arT ir atbildiga. Ekipazam obligati ir janoklaj
automasinas izméra plastmasas paklajs zem
sacensibu automasinas tik ilgi, kameér tiek veikti
servisa darbi. Servisa darbi nedrikst bat par iemeslu
ilgstoSiem un neizbégamiem bojajumiem. Degvielas
uzpilde ir atlauta tikai tam paredzéta degvielas
uzpildes zona. Katra servisa vieta jabat novietotam
ugunsdzéSamajam aparatam, kura svars ir
nemazaks ka 6 kg. Péc rallija Servisa parks ir
janodod sakopta stavokll. Ekipazas ir atbildigas par
atkritumu un notekdidenu savaksanu.

11.5.4. Behavior within the service park

Only competition vehicles and service vehicles
with a "SERVICE" sticker issued by the Organizer are
allowed to enter into the service area. Damages of
the surface of the Service Park have to be avoided.
Nails and screws for fixing on the surface of Service
Park are not allowed. For damages at the service
area assigned to the crew, the crew is liable. Crews
are obliged to put a sufficiently large plastic ground
sheet under the competition vehicle as long as
service works are carried out. No sustainable and
avoidable damages shall be caused because of
service works. Refueling is allowed only at the
foreseen refueling zone. In each service position
must be placed fire extinguisher, a weight of not less
than 6 kg. After the Rally the service park has to be
handed over in tidy condition. Crews are responsible
for the removal of their waste and sewage.

11.5.5. Atbildiga persona par servisa parku
Arvis Zaharans, talrunis: +371 26164582

11.5.5. Responsible person for the Service Park

Arvis Zaharans, phone: +371 26164582
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11.6. Slapéetaji

DroSibas apsvérumu dél, lai samazinatu
sacensibu automasinu atrumu, rallija trasé var tikt
izvietoti slapétaji no siena kipam. Fakta tiesnesi
Sajos  punktos sekos pareizai  slapétaju
izbraukSanai. Fakta tiesneSu saraksts tiks publicéts
Sportity un www.autorally.lv

11.6. Barriers

Due to safety reasons, barriers of hay bales could
be positioned on the Rally route to reduce speed of
Rallycars. Judges of the Fact at these points will
follow for proper driving of the barriers. Schedule of
the Judges of the Fact will be published on web
www.autorally.lv and Sportity app.

11.7. Rallija oficialais laiks
Oficialo rallija laiku visa rallija laika varés redzét
rallija centra (GPS — laika josla CET +1).

11.7. Official time of the Rally
Official Rally time during the race will be displayed
in the Rally HQ (one of GPS — time zone CET +1).

11.8. leeja Regrupinga zona un Slégtaja
parka

11.8.1. Drosibas un sekoS$anas sistémas
darbinieki

Dro8ibas GPS sekoSanas sistémas darbiniekiem ir
atlauts ieiet Regrupinga zona un Slégtaja parka, lai
apkoptu vai labotu GPS sekoSanas sistémas, kas
uzstaditas sacensibu automasinas. Vini ierodas
Sajas zonas kopa ar Tehniskajiem komisariem un
komandu parstavjiem (pilotu, stirmani, dalibnieku).

11.8. Entrance to the Regrouping area
and Park Ferme

11.8.1. Security — Tracking System team

Safety GPS tracking workers are allowed to enter
the Regrouping area in order to maintain or repair the
GPS tracking systems installed in the race cars. They
have to be accompanied by Scrutineer and the
representatives of the teams (driver, co-driver,
competitor).

11.8.2. ON-BORD KAMERAS DATU APMAINAS
UN KAMERAS APKOPES PUNKTI

Rikotaji var noteikt on-bord (OBC) datu apmainas
punktus sacikSu laika. Sie punkti paredzéti tikai
video datu apmainas un kameru reguléSanai
apkopes mérkiem.

Video dati var tikt mainiti un kameras apkope
veikta mediju zona, pargrupé€Sanas zonas vai
slegtajos parkos un attalinato uzpildisanas zonu
izbrauktuvés, saskanojot ar sacensibu vaditaju. Ja
nepiecieSams, tad Sis darbs var tikt veikts tikai
komandas personadla  klatbGtné, dalibnieka
parstavim ir jainformé sacensibu vaditajs par $o
vélmi pirms rallija starta.

Visam Sim darbibam ir jabat veiktam Komisaru vai
rallija oficialo personu parraudziba.

11.8.2. ON-BOARD CAMERA DATA EXCHANGE
AND CAMERA MAINTENANCE POINTS

The organizers may establish on-board camera
(OBC) data exchange points within the itinerary.
Such points are solely for the exchange of video data
and adjustments/maintenance of the cameras.

Video data may also be exchanged and cameras
maintained in the media zone, in regroups or parc
fermés and at the exit of remote refueling areas with
the agreement of the Clerk of the Course. If it is
required that this work should be done only in the
presence of a member of the team, a representative
of the competitor must inform the Clerk of the Course
of this request before the start of the rally.

All such work carried out will be done under the
supervision of a marshal or rally official.

11.9. Ar ekipazu saistitie gaisa
satiksmes lidzekli

Ar ekipazu saistitu gaisa satiksmes Iidzeklu
(turpmak teksta nosaukti ka lidaparati) novietoSana
kada ar ralliju saistita vieta ir rakstiski jasaskano ar
Rikotaju, iesnieguma veidlapa ir atrodama
www.autorally.lv . Par 8adas atlaujas izsniegSanu
Rikotajs ir tiesigs pieprasit papildus samaksu.
Lidaparata pilotam ir jaievéro visi spéka esoSie
noteikumi, kas ir attiecinami uz lidaparatiem Latvijas
Republika. Bez tam ir piemérojami Latvijas Rallija
noteikumi attieciba uz servisa un komandas

11.9. Crew- related air vehicles

With a crew-related air vehicles (hereinafter named
as aircraft) parking in a Rally associated place must
be co-ordinate in written with Organizer, Application
form can find on the Rally website www.autorally.lv.
For air vehicle permission the Organizer have the
right to request additional payment. The pilot must
consider all actual Latvian Regulations for air
transportation. In addition, the Latvian Rally
Regulations relating to service and team personnel
actions during the race are applicable. During the
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personala ricibu sacensibu laika. Sacensibu laika ir
aizliegta lidaparata nolaiSanas ar Rikotaju
nesaskanotas vietas un vietas, kas ir tuvak neka
100 m no rallija trases tiesneSu punktiem.

race, the landing of aircraft is prohibited in locations
not agreed with the Organizer and in locations closer
than 100 m from any of the Rally track judges’ points.

12. Oficialo personu un
mediju atskiribas zimes

PS posma vaditajs Sarkana veste ar uzrakstu
LK vaditajs Oranza veste

Dalibnieku tiesnesis  Sarkana veste ar uzrakstu
“Competitors’ Relations Officer”

Raciju punkta tiesnesis
ar SOS zimi

Dzeltena/zala veste

DroSibas tiesnesis Oranza/zala veste
Medicinas darbinieks NMP apgérbs
Tehniskais komisars Melna veste

Mediju parstaviji Zala /Zila/Sarkana veste ar
uzrakstu "Media”

12.IDENTIFICATION OF
OFFICIALS

Chief of SS Red tabard with text
Chiefof TC Orange tabard
CRO Red tabard with text

“Competitors’ Relations Officer”
Stage Radio Point Marshal Yellow/Green tabard
with SOS mark
Safety Marshal Orange/green tabard

Medical Officers Special Medical suite

Scrutineer Black tabard

Media Green / Blue / Red tabard with mark “Media”

13. Apbalvosana

13.1. Rikotajs apbalvo:

1.-3.vietu ieguvéjus rallja , Aldksne 2025”
absolGtaja vértejuma 4WD klasifikacija.

1.-3.vietu ieguvejus rallja , Aldksne 20257
absolutaja vértejuma 2WD klasifikacija.

1.-3.vietu ieguvéjus Latvijas Rallja Cempionata
kausa ieskaité, Latvijas Rallijsprinta kausa ieskaité,
Latvijas Veésturisko rallija automaSinu kausa
ieskaite atbilstoSi 81 nolikuma 3.3.4. punkta
nosacijumiem.

1.-3. vietu ieguvéjus Igaunijas Rallija Cempionata
ieskaité, saskana ar St nolikuma punktu 3.3.5.

Rikotajam un sponsoriem ir tiesibas apbalvot
ekipazas ar parsteiguma balvam par to tiks
informéts atseviski.

Visiem LRC dalibniekiem (pilotam un stirmanim),
kuri ienem pirmas tris vietas un attiecigi tiek
apbalvoti un sanem punktus LRC ieskaitg,
apbalvoSanas procedura jabat galva Pirelli
standarta "podium cap" cepurei. Cepures tiek
nodrosinatas bez maksas un tiek izsniegtas
dalibniekiem pirms apbalvoSanas.

13.PRIZE-GIVING

13.1. Organizers awards:

1. — 3. place winners Rally “AlGksne 2025”
absolute classification 4WD cars.

1. — 3. place winners Rally “Altksne 2025”
absolute classification 2WD cars.

1— 3. place winners Latvian Rally
Championship  Cup 2025, Latvian
Rallysprint Cup 2025, Latvian Historic Rally
Cars Cup 2025 classification groups, in
accordance with Art. 3.3.4. of this SR.
1.— 3. place winners Estonian Rally
Championship, in accordance with Art.
3.3.5. of this SR.
Organizers and sponsors have the rights to
award competitors with special prizes,
information regarding this fact will follow in due
time.
All LRC participants (driver and co-driver) who take
the first three places and are accordingly awarded
and receive points in the LRC Championship, must
wear a Pirelli standard "podium cap” during the
award procedure. Hats are provided free of charge
and given to participants prior to the awards.
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13.2. Apbalvosana
Vieta: Altksnes Sporta centrs, Jankalna iela 17a,
Aldksne

Datums:

11. janvaris, 2025

Laiks:
no 17:00

Godalgotajiem ekipazas braucéjiem ieraSanas uz
apbalvosanu obligata. Neierasanas gadijuma
ekipaza zaudé tiesibas sanemt balvas, ka art par
So faktu tiks zinots rallija komisijai soda
piemérosanai.

13.2. Prize-giving

Place: Aluksne Sports center, Jankalna iela 17a,
Aluksne

Date: Time:
January 11/
2025 From 17:00

The winning crew's arrival at the prize giving
ceremony is obligatory. The absence of the crew
loses the right to receive prizes, as well as this fact
will be reported to the rally commission for penalty
application.

14. Nosleguma parbaude un
Protesti

14.1. Finala Tehniska parbaude
Vieta: Darza iela 11, Aldksne

Datums: Laiks:

11. janvaris, 2025 no 14:45

14.FINAL CHECKS AND
PROTESTS

14.1. Final Scrutineering

Place: Darza street 11, Alioksne
Date: Time:
January 11, 2025 From 14:45

14.2. Protesta iemaksas
Protesta iemaksa — 250 EUR

14.2. Protest fee
Protest Fee — 250 EUR

14.3. Apelacija
Nacionala (LAF): 1500 EUR

14.3. Appeal fee
National (LAF): 1500 EUR

Veiksmigas ziemas sacikstes Aluksné!

Successful winter rally “Aluiksne 2025’!

s ‘S;om'ty

For direct event information please download
the Sportity app and insert this password:

RAL25
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